


VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
KLASA: 022-03125-01142
URBROJ: 50301-05/14-25-17

Zagreb, 27. studenoga2025.

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SAB ORA

PREDMET: Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izdavanju
pokrivenih obveznica i javnom nadzorupokrivenih obveznica

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (,,Narođne novine", br.
85/10 _ pročišćeni tekst i 5114 _ odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka I72. u
vezi s člankom 190. Poslovnika Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine'o, br. 81/13., 113116.,
69117.,29118., 53120., II9l20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske,I23l2O. i 86123. -
odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske podnosi Konačni
prijedlog zakona o izmjenama i dopunamaZakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom
nadzoru pokrivenih obveznica.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske untje, te se u prilogu dostavlja ilzjavao njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i
ministra financija dr. sc. Marka Primorca, državne tajnike dr. sc. Terezu Rogić Lugarić i Stipu
Zupana, ravnatelja Porezne uprave BoŽidara Kutlešu i ravnatelja Carinske uprave Marija
Demirovića.

Plenković



VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O IZDAVANJU POKRIVENIH OBVEZNICA I JAVNOM NADZORU 

POKRIVENIH OBVEZNICA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zagreb, studeni 2025.



KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O IZDAVANJU POKRIVENIH OBVEZNICA I JAVNOM NADZORU 

POKRIVENIH OBVEZNICA 

 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica („Narodne 

novine“, broj 53/22.), članak 2. mijenja se i glasi: 

 

„Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju sljedeći akti Europske unije: 

1. Direktiva (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o 

izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica i izmjeni direktiva 

2009/65/EZ i 2014/59/EU (SL L 328, 18. 12. 2019.) 

2. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni 

određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 

(Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.).“. 

 

Članak 2. 

 

U članku 4. iza točke 33. dodaje se nova točka 34. koja glasi: 

 

„34. Uredba (EU) 2023/2859 je Uredba (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

prosinca 2023. o uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno 

dostupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, tržišta kapitala i održivost 

(SL L 2023/2859, 20. 12. 2023.)“. 

 

Dosadašnje točke 34., 35. i 36. postaju točke 35., 36. i 37. 

 

Članak 3. 

 

Iza članka 55. dodaje se naslov iznad članka i članak 55.a koji glasi: 

 

„Dostupnost  informacija na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki 

 

Članak 55.a 
 

(1) Kreditna institucija koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica dužna je pri 

javnoj objavi informacija iz članka 14. ovoga Zakona istodobno s javnom objavom informacija 

dostaviti te informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 

pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859. 

(2) Kreditna institucija koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica dužna je osigurati 

da informacije iz stavka 1. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 

točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno 

čitljivom formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859 

2. priloženi su im sljedeći metapodaci: 
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a) svi nazivi kreditne institucije koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica na koju 

se informacije odnose 

b) identifikacijska oznaka pravne osobe kreditne institucije koja ima odobrenje za izdavanje 

pokrivenih obveznica kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 

(EU) 2023/2859 

c) veličina kreditne institucije koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica po 

kategorijama kako su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 

2023/2859 

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) Uredbe 

(EU) 2023/2859 

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke. 

 

(3) Ako kreditna institucija koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica nema 

identifikacijsku oznaku pravne osobe kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 

(b) Uredbe (EU) 2023/2859, dužna ju je ishoditi prije dostave informacija iz stavka 1. ovoga 

članka. 

 

(4) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 1. ovoga članka dostupne na 

jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 

2023/2859 te da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka. 

 

(5) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz članka 54. stavka 1. točaka b) i c)  te članka 

66. ovoga Zakona dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj 

na temelju Uredbe (EU) 2023/2859. 

 

(6) Agencija je dužna osigurati da informacije iz stavka 5. ovoga članka ispunjavaju sljedeće 

zahtjeve: 

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 

točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 

2. priloženi su im sljedeći metapodaci: 

a) svi nazivi kreditne institucije koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica na koju 

se informacije odnose 

b) identifikacijska oznaka pravne osobe kreditne institucije koja ima odobrenje za izdavanje 

pokrivenih obveznica kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 

(EU) 2023/2859 

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) Uredbe 

(EU) 2023/2859 

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke. 

 

(7) Agencija je, u smislu ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 

točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.“. 

 

Članak 4. 

 

U članku 66. u stavku 9. u prvoj rečenici riječ: „tijekom“ zamjenjuje se riječju: „najmanje“. 

 

U drugoj rečenici iza riječi: „podataka“ briše se zarez i riječi: „ali ne duže od pet godina“. 
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Iza stavka 9. dodaje se novi stavak 10. koji glasi: 

 

„(10) U skladu s odredbama o rehabilitaciji u smislu zakona kojim se uređuje prekršajni 

postupak, Agencija će istekom roka od tri godine od dana pravomoćnosti odluke o prekršaju sa 

svojih internetskih stranica ukloniti osobne podatke u smislu zakona kojim se uređuje zaštita 

osobnih podataka, a iz kojih bi bilo moguće utvrditi identitet počinitelja prekršaja.“. 

 

Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 11. 

 

Prijelazna i završna odredba 

 

Članak 5. 

 

Agencija je dužna u roku od 30 dana od stupanja na snagu članka 3. ovoga Zakona obavijestiti 

europsko nadzorno tijelo da je, sukladno članku 3. ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje kako je 

definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

 

 Članak 6. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“, osim članka 

3. ovoga Zakona koji stupa na snagu 10. siječnja 2030. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

 

I.  RAZLOZI ZBOG KOJIH SE ZAKON DONOSI I PITANJA KOJA SE 

 ZAKONOM RJEŠAVAJU  

 

Zakon o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica („Narodne 

novine“, broj 53/22.) (u daljnjem tekstu: važeći Zakon) u potpunosti je usklađen s trenutno 

važećom pravnom stečevinom Europske unije u području pokrivenih obveznica, odnosno 

Direktivom (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o izdavanju 

pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica i izmjeni direktiva 2009/65/EZ i 

2014/59/EU (SL L 328, 18.12.2019.; u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2019/2162).   

 

Konačnim prijedlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izdavanju pokrivenih 

obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica (u daljnjem tekstu: Konačni prijedlog 

zakona) nastavlja se daljnje usklađivanje hrvatskog regulatornog okvira za pokrivene obveznice 

s pravnom stečevinom Europske unije. U Konačni prijedlog zakona prenose se odredbe 

Direktive (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni 

određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 

(Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.) (u daljnjem  tekstu: Direktiva (EU) 

2023/2864) u dijelu u kojem ista mijenja Direktivu (EU) 2019/2162. 

 

Direktiva (EU) 2023/2864 i Uredba (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

prosinca 2023. o uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno 

dostupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, tržišta kapitala i održivost 

(Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2859, 20. 12. 2023) dio su zakonodavnog paketa koji je 

vrlo značajan za tržište kapitala Europske unije i daljnji razvoj održivog financiranja i digitalnih 

financija.  

 

Informacije koje se odnose na financijske usluge, tržišta kapitala i održivost raspršene su unutar 

država članica Europske unije te ulagatelji moraju pretraživati brojne baze podataka, što im 

potragu i pregled čini iznimno složenim te vremenski i troškovno zahtjevnim. Jedna pristupna 

točka bi omogućila trgovačkim društvima da budu vidljivija prema ulagateljima, čime se otvara 

više prilika za financiranje, posebno za mala poduzeća na malim tržištima kapitala. Jednostavan 

pristup pouzdanim i jasnim podacima važan je kako bi donositelji odluka, ulagatelji i ostali 

dionici u gospodarstvu i društvu donosili dobre, informirane te okolišno i društveno odgovorne 

odluke o ulaganjima.  

Cilj uspostave jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup (u daljnjem tekstu: 

ESAP) je tržišta kapitala Europske unije učiniti atraktivnijima time što će informacije potrebne 

za donošenje utemeljenih ulagačkih odluka korištenjem suvremenih digitalnih alata biti 

dostupne na jednom mjestu, tzv. „jednoj točki pristupa”, uz njihovo lako i besplatno korištenje. 

To bi tržište kapitala Europske unije trebalo učiniti atraktivnijim, a društvima u Europskoj uniji 

i njihovim financijskim proizvodima dati veću vidljivost u odnosu na globalnu investicijsku 

zajednicu otvarajući im više mogućih i povoljnijih izvora financiranja. 

U središtu ESAP projekta je uspostava baze za centralizirano prikupljanje, pretraživanje i 

povlačenje/korištenje financijskih i nefinancijskih podataka te podataka u vezi održivosti koji 

su već javno dostupni na temelju odredbi brojnih drugih propisa Europske unije.   
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Kako bi ESAP zaživio, nužno je zakonskim izmjenama niza propisa omogućiti da se podaci 

prikupljaju i dostavljaju u ujednačenom formatu te imenovati tijelo za prikupljanje informacija 

na razini države članice, koje će biti odgovorno za prikupljanje i prosljeđivanje informacija u 

ESAP. Riječ je, dakle, o izmjenama Zakona o preuzimanju dioničkih društava, Zakona o 

financijskim konglomeratima, Zakona o alternativnim investicijskim fondovima, Zakona o 

otvorenim investicijskim fondovima s javnom ponudom, Zakona o osiguranju, Zakona o 

izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica, Zakona o tržištu 

kapitala, Zakon o kreditnim institucijama, Zakona o sanaciji kreditnih institucija i investicijskih 

društava, Zakon o računovodstvu, Zakona o reviziji, Zakona o dobrovoljnim mirovinskim 

fondovima te Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima. 

Slijedom navedenoga, predloženim zakonskim izmjenama prenose se ključni standardi na 

kojima se temelji dostava podataka, tj. definiraju se tzv. metapodaci koji moraju biti dostavljeni 

u točno određenom formatu ili biti strojno čitljivi (engl. machine readable). Na taj se način 

osigurava ujednačena dostava i usporedivost podataka.  

ESAP zakonodavni paket predviđa postupnu primjenu, tj. uključivanje propisa u ESAP bazu u 

tri faze.  Prva faza će započeti u srpnju 2026., druga faza u siječnju 2028., a treća faza u siječnju 

2030. 

Za potrebe funkcioniranja ESAP-a države članice trebaju imenovati barem jedno tijelo za 

prikupljanje informacija koje će biti odgovorno za prikupljanje i prosljeđivanje informacija u 

ESAP. Kako bi se osiguralo da ESAP pruža pravovremen pristup informacijama, subjekti bi 

svoje informacije trebali dostaviti tijelu za prikupljanje u istom trenutku kada objave te 

informacije, a tijela za prikupljanje trebala bi informacije staviti na raspolaganje ESAP-u na 

automatiziran način. Nadalje, subjekti bi tijelima za prikupljanje trebali dostaviti informacije u 

formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podatci ili, ako je to propisano pravom Europske unije, u 

strojno čitljivom formatu. Informacijama koje dostavljaju tijelima za prikupljanje subjekti bi 

trebali priložiti metapodatke.  

Slijedom navedenoga, Konačnim prijedlogom zakona propisuje se da je kreditna institucija koja 

ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica, kad javno objavljuje određene informacije 

istodobno, dužna te informacije dostaviti Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga (u 

daljnjem tekstu: Agencija) kako bi bile dostupne na ESAP-u. Informacije koje se dostavljaju 

moraju ispunjavati određene tehničke zahtjeve, tj. moraju se dostaviti u formatu iz kojeg se 

mogu izdvojiti podaci, odnosno u strojno čitljivom formatu, ako je to predviđeno pravom 

Europske unije, te moraju sadržavati obvezne metapodatke, koji uključuju sve nazive subjekta, 

identifikacijsku oznaku subjekta, veličinu subjekta prema kategorijama, vrstu informacija i 

oznaku sadrže li informacije osobne podatke. Osim obveza subjekata koji dostavljaju 

informacije, propisana je i obveza Agencije da osigura da su dostavljene informacije dostupne 

na ESAP-u i da ispunjavaju propisane tehničke zahtjeve. 

Ovim Konačnim prijedlogom zakona uređuje se i odredba članka 66. važećeg Zakona koja se 

tiče rokova i objave upravnih sankcija, prekršajnih sankcija i nadzornih mjera. 
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II.  OBRAZLOŽENJE ODREDBI PREDLOŽENOG ZAKONA 

 

Uz članak 1.  

Ovim člankom propisuje se da se hrvatsko zakonodavstvo nastavlja usklađivati s propisima 

Europske unije, odnosno uz Direktivu (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. 

studenoga 2019. o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica i 

izmjeni direktiva 2009/65/EZ i 2014/59/EU (SL L 328, 18. 12. 2019.) čije su odredbe 2022. 

prenesene u važeći Zakon, navodi se i Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja 

jedinstvene europske pristupne točke (Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.; 

u daljnjem ) čije se odredbe prenose ovim Zakonom. 

 

Uz članak 2. 

U članku 4. važećeg Zakona unosi se pojam Uredba (EU) 2023/2859 koji označava Uredbu 

(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o uspostavi jedinstvene 

europske pristupne točke za centralizirani pristup javno dostupnim informacijama koje su od 

važnosti za financijske usluge, tržišta kapitala i održivost (SL L 2023/2859, 20. 12. 2023.; u 

daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/2859). 

 

Uz članak 3. 

Ovim člankom uređuje se obveza dostupnosti određenih informacija na jedinstvenoj europskoj 

pristupnoj točki (u daljnjem tekstu: ESAP), u skladu s Direktivom (EU) 2023/2864. Naime, 

propisuje se da kreditna institucija koja ima odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica kad 

javno objavljuje određene informacije, dužna je istodobno te informacije dostaviti Hrvatskoj 

agenciji za nadzor financijskih usluga (u daljnjem tekstu: Agencija) kako bi bile dostupne na 

ESAP-u. Odredba se temelji na zahtjevima Uredbe (EU) 2023/2859 uključujući format 

podataka, obvezne metapodatke i osiguranje dostupnosti informacija putem ESAP-a. Pritom je 

propisano da informacije moraju ispunjavati određene tehničke zahtjeve, uključujući 

dostavljanje u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci, odnosno u strojno čitljivom formatu, 

ako je to predviđeno pravom Europske unije, te da moraju sadržavati obvezne metapodatke, 

koji uključuju identifikacijske oznake subjekata, veličinu subjekata prema kategorijama, vrstu 

informacija i oznaku sadrže li informacije osobne podatke. Osim obveza subjekata koji 

dostavljaju informacije, propisana je i obveza Agencije da osigura da su dostavljene informacije 

dostupne na ESAP-u i da ispunjavaju tehničke zahtjeve propisane Uredbom (EU) 2023/2859. 

Agencija je, dakle, tijelo za prikupljanje kako je definirano Uredbom (EU) 2023/2859 i o tome 

obavještava ESMA-u. Ovim odredbama se osigurava usklađenost s propisima Europske unije 

te se omogućava pravovremena i točna dostupnost podataka na europskoj razini. 

 

Uz članak 4. 

Ovim člankom uređuje se odredba članka 66. važećeg Zakona u pogledu minimalnog roka 

trajanja objave upravnih sankcija, prekršajnih sankcija i nadzornih mjera, a prema članku 24. 

stavku 8. Direktive (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o 

izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica i izmjeni direktiva 

2009/65/EZ i 2014/59/EU. Također, propisuje se da će se istekom roka od tri godine od dana 

pravomoćnosti odluke o prekršaju podaci koji upućuju na identitet počinitelja prekršaja 

anonimizirati. 

 

Uz članak 5. 

Ovim člankom utvrđuje se rok u kojem je Agencija dužna izvršiti obvezu obavještavanja 

Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala (ESMA) o svojem 
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imenovanju tijelom za prikupljanje u smislu ovoga Zakona, a u skladu s člankom 2. točkom 2. 

Uredbe (EU) 2023/2859. Rok za obavještavanje je u skladu s trećom fazom predviđene 

implementacije ESAP zakonodavnog paketa na razini Europske unije i stupanjem na snagu 

odredbi članka 3. ovoga Zakona. 

 

Uz članak 6. 

Ovim člankom propisuje se stupanje na snagu ovoga Zakona, uz iznimke stupanja na snagu 

pojedinih odredbi, odnosno članka 3. ovoga Zakona. Naime, odredbe kojima se uvodi obveza 

dostave informacija na ESAP stupit će na snagu 10. siječnja 2030., što je u skladu s trećom 

fazom predviđene implementacije ESAP zakonodavnog paketa na razini Europske unije. 

 

III.  OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu Republike 

Hrvatske.  

 

IV.  RAZLIKE IZMEĐU RJEŠENJA KOJA SE PREDLAŽU KONAČNIM 

 PRIJEDLOGOM ZAKONA U ODNOSU NA RJEŠENJA IZ PRIJEDLOGA 

 ZAKONA I RAZLOZI ZBOG KOJIH SU TE RAZLIKE NASTALE 

 

Na 7. sjednici održanoj 24. listopada 2025. Hrvatski sabor donio je Zaključak kojim se prihvaća 

Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom 

nadzoru pokrivenih obveznica. Hrvatski sabor uputio je predlagatelju primjedbe, prijedloge i 

mišljenja radi pripreme Konačnog prijedloga zakona.  

Raspravu o navedenom Prijedlogu zakona provela su dva saborska Odbora. Odbor za 

zakonodavstvo i Odbor za financije i državni proračun su jednoglasno donijeli zaključke o 

prihvaćanju Prijedloga zakona. 

Tekst Konačnog prijedloga zakona nije mijenjan u odnosu na rješenja iz Prijedloga zakona. 

 

V.  PRIJEDLOZI, PRIMJEDBE I MIŠLJENJA DANI NA PRIJEDLOG ZAKONA 

 KOJE PREDLAGATELJ NIJE PRIHVATIO, S OBRAZLOŽENJEM 

 

Na tekst Prijedloga zakona nije bilo suštinskih primjedbi niti prijedloga koje predlagatelj nije 

prihvatio, odnosno sve upućene primjedbe s rasprave u Hrvatskome saboru pomno su 

razmotrene te je zaključeno kako su sve primjedbe izvan opsega predmeta ovoga Konačnog 

prijedloga zakona. 
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ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

Prijenos propisa Europske unije 

Članak 2. 

Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima se Direktiva (EU) 2019/2162 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru 

pokrivenih obveznica i izmjeni direktiva 2009/65/EZ i 2014/59/EU (SL L 328, 18. 12. 2019.). 

 

Pojmovi 

Članak 4. 

Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeća značenja: 

1. Agencija je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga 

2. automatsko ubrzanje je situacija u kojoj pokrivena obveznica automatski postaje trenutačno 

dospjela i naplativa u slučaju insolventnosti, prisilne likvidacije ili sanacije izdavatelja i u vezi 

s kojom ulagatelji u pokrivene obveznice imaju izvršivu tražbinu na otplatu prije izvornog dana 

dospijeća 

3. Direktiva (EU) 2019/2162 je Direktiva (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i Vijeća od 

27. studenoga 2019. o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica 

i izmjeni direktiva 2009/65/EZ i 2014/59/EU (SL L 328, 18. 12. 2019.) 

4. EBA (engl. European Banking Authority) je Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo 

5. europsko nadzorno tijelo je Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala 

osnovano Uredbom (EU) br. 1095/2010 

6. grupa je grupa kako je definirana u članku 4. stavku 1. točki 138. Uredbe (EU) br. 575/2013 

7. hipotekarna vrijednost je hipotekarna vrijednost kako je definirana u članku 4. stavku 1. točki 

74. Uredbe (EU) br. 575/2013 

8. imovina za pokriće je svaka pojedinačna imovina uključena u skup za pokriće 

9. izdavatelj je kreditna institucija sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koja je izdala pokrivene 

obveznice u skladu s odredbama ovoga Zakona 

10. izdvajanje je mjera koju provodi kreditna institucija koja izdaje pokrivene obveznice radi 

utvrđivanja imovine za pokriće i njezina pravnog stavljanja izvan dosega vjerovnika koji nisu 

ulagatelji u pokrivene obveznice i druge ugovorne strane ugovora o izvedenicama iz članka 10. 

ovoga Zakona 

11. izdvajanje poslovnih procesa je ugovorno povjeravanje određenih poslovnih procesa 

sporazumom sklopljenim između izdavatelja i pružatelja usluge na temelju kojeg taj pružatelj 

usluge obavlja određene postupke, usluge ili aktivnosti koje se odnose na izdanje pokrivenih 

obveznica, a koje bi inače obavljao sam izdavatelj 
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12. javni nadzor pokrivenih obveznica je nadzor programa pokrivenih obveznica u smislu 

nadzora kontinuirane usklađenosti ispunjavanja regulatornih zahtjeva propisanih odredbama 

ovoga Zakona i odgovarajućih podzakonskih propisa donesenih na temelju ovoga Zakona, a 

koji se odnose na program ili su u vezi s programom pokrivenih obveznica 

13. kolaterali su fizička imovina i imovina u obliku izloženosti kojom se osigurava naplata 

imovine za pokriće 

14. konačni dan dospijeća je dan do kojeg se može produljiti dospijeće produljivog programa 

pokrivenih obveznica u skladu s odredbama ovoga Zakona 

15. krediti osigurani stambenim nekretninama su imovina definirana u članku 129. stavku 1. 

podstavku (d) Uredbe (EU) br. 575/2013 

16. kreditna institucija je kreditna institucija kako je definirana u članku 4. stavku 1. točki 1. 

Uredbe (EU) br. 575/2013 

17. LCR delegirani akt je Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 od 10. listopada 2014. o 

dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva za 

likvidnosnu pokrivenost kreditnih institucija 

18. nadzornik skupa za pokriće je osoba koju je imenovao izdavatelj pokrivenih obveznica u 

skladu s ovim Zakonom, radi nadziranja skupa za pokriće i izvršavanja prava i ispunjavanja 

obveza koja su mu dodijeljena ovim Zakonom 

19. neto likvidnosni odljevi jesu svi odljevi po isplatama koje dospijevaju na određeni dan, 

uključujući isplate glavnice i kamata te isplate na temelju ugovora o izvedenicama u okviru 

programa pokrivenih obveznica, umanjeni za sve priljeve po uplatama koje dospijevaju na isti 

dan za tražbine povezane s imovinom za pokriće 

20. pokrivena obveznica je dužnički vrijednosni papir koji izdaje kreditna institucija u skladu s 

odredbama ovoga Zakona i koja je osigurana imovinom za pokriće na koju ulagatelji u 

pokrivene obveznice imaju pravo prvenstva u namirenju tražbine iz vrijednosti imovine za 

pokriće 

21. posebni upravitelj je fizička ili pravna osoba imenovana radi upravljanja programom 

pokrivenih obveznica u slučaju prisilne likvidacije kreditne institucije koja izdaje pokrivene 

obveznice u okviru tog programa ili, u iznimnim okolnostima, kada relevantno nadležno tijelo 

utvrdi da je pravilno funkcioniranje te kreditne institucije ozbiljno ugroženo 

22. prethodno mišljenje je mišljenje koje je kreditna institucija dužna zatražiti i dobiti od 

Hrvatske narodne banke o poslovnom planu kojim se uređuje i određuje izdavanje pokrivenih 

obveznica, u skladu s odredbama ovoga Zakona, a prije dobivanja odobrenja za program 

pokrivenih obveznica koji izdaje Agencija 

23. primarna imovina je dominantna imovina za pokriće koja određuje prirodu skupa za pokriće 

24. program pokrivenih obveznica jesu strukturna obilježja izdanja pokrivenih obveznica koja 

se utvrđuju odredbama ovoga Zakona, podzakonskih propisa i ugovornim uvjetima pokrivenih 

obveznica, u skladu s odobrenjem danim kreditnoj instituciji koja izdaje pokrivene obveznice, 

s time da jedan program pokrivenih obveznica može uključivati različita izdanja i različite 

skupove za pokriće 
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25. sanacija je sanacija kako je definirana zakonom kojim se uređuje sanacija kreditnih 

institucija i investicijskih društava 

26. skup za pokriće je jasno definirani skup imovine kojom se osigurava podmirenje obveza 

plaćanja povezanih s pokrivenim obveznicama i koja je izdvojena od druge imovine kreditne 

institucije koja izdaje pokrivene obveznice 

27. struktura za produljenje roka dospijeća je mehanizam kojim se omogućuje produljenje 

planiranog roka dospijeća pokrivenih obveznica za unaprijed određeno razdoblje i u slučaju 

nastupa određenog događaja pokretača 

28. tržišna vrijednost je tržišna vrijednost kako je definirana u članku 4. stavku 1. točki 76. 

Uredbe (EU) br. 575/2013 

29. ugovorni uvjeti pokrivenih obveznica jesu uvjeti koje je pripremio izdavatelj pokrivenih 

obveznica, koji su uključeni u prospekt pokrivenih obveznica, ako se on izrađuje, ili u drugu 

ugovornu dokumentaciju koja prati izdanje pokrivenih obveznica te koje ulagatelj u pokrivene 

obveznice prihvaća kupnjom pokrivenih obveznica 

30. ulagatelj je subjekt kojem pripada tražbina iz pokrivene obveznice sukladno propisima 

kojima se uređuje tržište kapitala 

31. Uredba (EU) br. 575/2013 je Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 

26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 176, 27. 6. 2013.) 

32. Uredba (EU) br. 1095/2010 je Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 24. studenoga 2010. o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za 

vrijednosne papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 

Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) 

33. Uredba (EU) 2019/2160 je Uredba (EU) 2019/2160 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. 

studenoga 2019. o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 u pogledu izloženosti u obliku pokrivenih 

obveznica (Tekst značajan za EGP) (SL L 328, 18. 12. 2019.) 

34. veća razina kolateralizacije je cjelokupnost zakonom propisane, ugovorom utvrđene ili 

dobrovoljne razine kolaterala koja premašuje zahtjev u pogledu pokrića utvrđen u članku 15. 

ovoga Zakona 

35. zahtjevi u pogledu usklađenog financiranja jesu pravila kojima se zahtijeva da novčani 

tokovi između obveza i imovine koji dospijevaju budu usklađeni tako da se u ugovornim 

uvjetima osigura da uplate dužnika i drugih ugovornih strana ugovora o izvedenicama 

dospijevaju prije izvršenja isplata ulagateljima u pokrivene obveznice i drugim ugovornim 

stranama ugovora o izvedenicama, da primljeni iznosi budu barem jednaki vrijednosti isplata 

ulagateljima u pokrivene obveznice i drugim ugovornim stranama ugovora o izvedenicama te 

da iznosi primljeni od dužnika i drugih ugovornih strana ugovora o izvedenicama budu 

uključeni u skup za pokriće u skladu s člankom 16. ovoga Zakona dok ne dospiju isplate 

ulagateljima u pokrivene obveznice i drugim ugovornim stranama ugovora o izvedenicama 

36. zamjenska imovina je imovina za pokriće koja pridonosi ispunjenju zahtjeva u pogledu 

pokrića te nije primarna imovina. 
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Naknade 

Članak 55. 

Za obavljanje nadzora na temelju odredbi ovoga Zakona izdavatelji Agenciji plaćaju naknadu 

za nadzor, čiju visinu, način izračuna i način plaćanja Upravno vijeće Agencije propisuje 

pravilnikom. 

 

Objava upravnih sankcija, prekršajnih sankcija i nadzornih mjera 

Članak 66. 

(1) Agencija je dužna objaviti na svojim internetskim stranicama odluke o izricanju upravnih 

sankcija, prekršajnih sankcija i nadzornih mjera koje su izrečene zbog kršenja odredbi ovoga 

Zakona, uključujući i: 

1. rješenja o izricanju upravnih sankcija, a koje se odnose na povrede odredbi ovoga Zakona, 

uz naznaku da se radi o nepravomoćnim rješenjima 

2. nepravomoćne odluke o prekršajima koje se odnose na kršenje odredbi ovoga Zakona, uz 

naznaku da se radi o nepravomoćnim odlukama 

3. prekršajne naloge na koje nije uložen prigovor u skladu sa zakonom kojim je uređen 

prekršajni postupak 

4. izvršna rješenja o izricanju nadzornih mjera, a koje su donesene u postupcima nadzora koje 

provodi Agencija, uz naznaku da se radi o nepravomoćnim rješenjima. 

(2) Objava iz stavka 1. ovoga članka učinit će se bez nepotrebne odgode nakon što je počinitelj 

povrede obaviješten o odluci kojom se izriče ta sankcija ili mjera, kao i o tome da će se ta odluka 

objaviti na internetskim stranicama Agencije. 

(3) Objava iz stavka 1. ovoga članka sadrži najmanje informacije o vrsti i karakteru povrede i 

identitetu počinitelja povrede. Obveza iz stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se na odluke o 

izricanju mjera istražne prirode. 

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Agencija će objaviti anonimizirano odluke o izricanju 

upravnih sankcija, prekršajnih sankcija ili nadzornih mjera: 

a) ako je sankcija ili mjera izrečena fizičkoj osobi i ako se ustanovilo da je objava osobnih 

podataka neproporcionalna 

b) ako bi objava ugrozila stabilnost financijskih tržišta ili kaznenu istragu koja je u tijeku, s tim 

da će Agencija, ako ima saznanja da se u vezi s činjenicama na kojima se temelji upravna 

sankcija, prekršajna sankcija ili nadzorna mjera vodi istraga, dostaviti odluku tijelu koje vodi 

istragu koje može rješenjem u roku od 15 dana od dostave odluke od strane Agencije odrediti 

tajnost cijele ili dijela odluke ako bi javno objavljivanje odluke štetilo probicima postupka, a 

sve u skladu sa zakonom kojim se uređuje kazneni postupak 

c) ako bi objava prouzročila neproporcionalnu štetu uključenim kreditnim institucijama ili 

fizičkim osobama, u mjeri u kojoj je to moguće utvrditi. 
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(5) U slučaju odluke o anonimnoj objavi, Agencija može objavu relevantnih podataka odgoditi 

na razuman rok, ako je predviđeno da će razlozi za anonimnu objavu prestati postojati tijekom 

toga roka. 

(6) Ako je protiv upravne sankcije ili nadzorne mjere podnesen pravni lijek odnosno pokrenut 

upravni spor, Agencija će tu informaciju uključiti u objavu ili izmijeniti prethodnu objavu ako 

je pravni lijek podnesen odnosno upravni spor pokrenut nakon prvobitne objave. Agencija će 

objaviti podatak o ishodu postupka pokrenutog po podnesenom pravnom lijeku odnosno 

pokrenutom upravnom sporu, kao i svaku odluku kojom se poništava prethodna izrečena 

upravna sankcija ili nadzorna mjera odnosno usvaja tužbeni zahtjev u upravnom sporu. 

(7) Ako je protiv prekršajne sankcije podnesen pravni lijek, Agencija će tu informaciju uključiti 

u objavu ili izmijeniti prethodnu objavu ako je pravni lijek podnesen nakon prvobitne objave. 

Agencija će objaviti podatak o ishodu postupka pokrenutog po podnesenom pravnom lijeku, 

kao i svaku odluku kojom se poništava prethodna odluka o izricanju prekršajne sankcije. 

(8) Sve pravomoćne odluke kojima se poništava odluka o izricanju sankcije ili mjere također 

će se objaviti bez odgode na internetskim stranicama Agencije. 

(9) Objave iz ovoga članka bit će dostupne na internetskim stranicama Agencije tijekom pet 

godina od dana objave. Osobni podaci sadržani u objavi zadržavaju se na internetskim 

stranicama samo tijekom razdoblja koje je potrebno i u skladu s primjenjivim pravilima o zaštiti 

osobnih podataka, ali ne duže od pet godina. 

(10) Agencija obavještava EBA-u o svim izrečenim upravnim sankcijama i nadzornim 

mjerama, među ostalim o svim podnesenim pravnim lijekovima protiv tih sankcija i mjera te 

njihovu ishodu, prema potrebi. 
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PRILOZI - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 

 - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 
 

 



IZJAVA O USKLAĐENOSTI PRIJEDLOGA PROPISA S PRAVNOM STEČEVINOM 
EUROPSKE UNIJE

1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru 
pokrivenih obveznica (II. čitanje)

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

MINISTARSTVO FINANCIJA

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne stečevine
Europske unije za 2025. godinu.
Rok: IV. kvartal 2025.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije 
članak/članci 50., 53. 62. i 114.

b) Sekundarni izvori prava Europske unije

Direktiva (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o izdavanju 
pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica i izmjeni direktiva 2009/65/EZ i 
2014/59/EU (Tekst značajan za EGP) (SL L 328, 18.12.2019.)

32019L2162
- Članci 1., 2., 3., 4., 5., 6., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 21., 22.,

23., 24., 25., 26., 27., 31. i 32. preuzeto: Zakon o izdavanju pokrivenih obveznica i 
javnom nadzoru pokrivenih obveznica (NN 53/2022)

- Članak 24. preuzeto: Zakon o upravnim sporovima (NN 20/10, 143/12, 152/14, 94/16, 
29/17, 110/21)

- Članak 29. preuzeto: Zakon o sanaciji kreditnih institucija i investicijskih društava 
(NN 146/2020)

- Članak 6. preuzeto: Zakon o procjeni vrijednosti nekretnina (NN 78/15)

Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni 
određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne 
točke (SL L, 2023/2864. 20.12.2023) 
32023L2864



- Članak 1. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o financijskim 
konglomeratima (II. čitanje) (17.11.2025)

- Članak 2. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o preuzimanju 
dioničkih društva (II. čitanje) (17.11.2025)

- Članci 3., 5., 12. i 15. preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu 
kapitala (NN 126/2025) (21.07.2025)

- Članak 4. preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o reviziji (NN 85/2024)

- Članak 6. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o otvorenim 
investicijskim fondovima s javnom ponudom (13.10.2025)

- Članci 7. i 13. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju 
(II. čitanje) (17.11.2025)

- Članak 8. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o alternativnim 
investicijskim fondovima (13.10.2025)

- Članak 9. preuzeto: Zakon o računovodstvu (NN 85/2024)

- Članak 10. bit će preuzeto: Zakon o kreditnim institucijama (13.10.2025)
- Članak 11. preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sanaciji kreditnih 

institucija i investicijskih društava (NN 145/2024)
- Članak 14. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dobrovoljnim 

mirovinskim fondovima (27.10.2025) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
mirovinskim osiguravajućim društvima (27.10.2025)

c) Ostali izvori prava Europske unije

5. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pečat

(potpis)

Stipe Župan
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Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

        

1. Naziv propisa Europske unije

Direktiva (EU) 2019/2162 Europskog parlamenta i  Vijeća od 27. studenoga 2019. o izdavanju pokrivenih obveznica i  javnom nadzoru
pokrivenih obveznica i izmjeni direktiva 2009/65/EZ i 2014/59/EU (Tekst značajan za EGP)

 

2. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica (II. čitanje)

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet u
odredbu prijedloga 
propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)
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Članak 1.

Predmet

Ovom se Direktivom utvrđuju sljedeća 
pravila o zaštiti ulagatelja koja se odnose na:

1.zahtjeve u pogledu izdavanja pokrivenih 
obveznica;

2.strukturna obilježja pokrivenih obveznica;
3. javni nadzor pokrivenih obveznica;
4.zahtjeve u pogledu objavljivanja u vezi s 

pokrivenim obveznicama.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 1.

Članak 2.

Područje primjene

Ova se Direktiva primjenjuje na pokrivene 
obveznice koje izdaju kreditne institucije s 
poslovnim nastanom u Uniji.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 3.

Članak 3.

Definicije

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se 
sljedeće definicije:

1.„pokrivena obveznica” znači dužnička 
obveza koju izdaje kreditna institucija u 
skladu s odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenose obvezni zahtjevi iz ove 
Direktive i koja je osigurana imovinom za 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 4.
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pokriće kojoj ulagatelji u pokrivene 
obveznice imaju izravan pristup kao 
vjerovnici s pravom prvenstva;

2.„program pokrivenih obveznica” znači 
strukturna obilježja izdanja pokrivenih 
obveznica koja su utvrđena zakonskim 
pravilima i ugovornim uvjetima, u skladu s
odobrenjem danim kreditnoj instituciji 
koja izdaje pokrivene obveznice;

3.„skup za pokriće” znači jasno definirani 
skup imovine kojom se osigurava 
podmirenje obveza plaćanja povezanih s 
pokrivenim obveznicama i koja je 
izdvojena od druge imovine koju drži 
kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice;

4.„imovina za pokriće” znači imovina 
uključena u skup za pokriće;

5.„kolaterali” znači fizička imovina i 
imovina u obliku izloženosti kojom se 
osigurava imovina za pokriće;

6.„izdvajanje” znači mjere koje provodi 
kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice radi utvrđivanja imovine za 
pokriće i njezina pravnog stavljanja izvan 
dosega vjerovnika koji nisu ulagatelji u 
pokrivene obveznice i drugih ugovornih 
strana ugovorâ o izvedenicama;

7.„kreditna institucija” znači kreditna 
institucija kako je definirana u članku 4. 
stavku 1. točki 1. Uredbe (EU) br. 
575/2013;

8.„specijalizirana hipotekarna kreditna 
institucija” znači kreditna institucija koja 
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kredite financira isključivo ili uglavnom 
izdavanjem pokrivenih obveznica, kojoj je 
zakonom dopušteno samo hipotekarno 
kreditiranje i kreditiranje javnog sektora i 
kojoj nije dopušteno primanje depozita, ali
koja prima druga povratna sredstva od 
građana;

9.„automatsko ubrzanje” znači situacija u 
kojoj pokrivena obveznica automatski 
postaje trenutačno dospjela i naplativa u 
slučaju insolventnosti ili sanacije 
izdavatelja i u vezi s kojom ulagatelji u 
pokrivene obveznice imaju izvršivo 
potraživanje na otplatu prije izvornog 
datuma dospijeća;

10
.

„tržišna vrijednost” znači, za potrebe 
nekretnina, tržišna vrijednost kako je 
definirana u članku 4. stavku 1. točki 76. 
Uredbe (EU) br. 575/2013;

11
.

„hipotekarna vrijednost” znači, za 
potrebe nekretnina, hipotekarna 
vrijednost kako je definirana u članku 4. 
stavku 1. točki 74. Uredbe (EU) br. 
575/2013;

12
.

„primarna imovina” znači dominantna 
imovina za pokriće koja određuje prirodu
skupa za pokriće;

13
.

„zamjenska imovina” znači imovina za 
pokriće koja pridonosi ispunjenju 
zahtjevâ u pogledu pokrića te nije 
primarna imovina;

14
.

„veća razina kolateralizacije” znači 
cjelokupnost zakonom propisane, 
ugovorom utvrđene ili dobrovoljne razine
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kolaterala koja premašuje zahtjev u 
pogledu pokrića utvrđen u članku 15.;

15
.

„zahtjevi u pogledu usklađenog 
financiranja” znači pravila kojima se 
zahtijeva da novčani tokovi između 
obveza i imovine koji dospijevaju budu 
usklađeni tako da se u ugovornim 
uvjetima osigura da uplate dužnikâ i 
drugih ugovornih strana ugovorâ o 
izvedenicama dospijevaju prije izvršenja 
isplata ulagateljima u pokrivene 
obveznice i drugim ugovornim stranama 
ugovorâ o izvedenicama, da primljeni 
iznosi budu barem jednaki vrijednosti 
isplata ulagateljima u pokrivene 
obveznice i drugim ugovornim stranama 
ugovorâ o izvedenicama, te da iznosi 
primljeni od dužnikâ i drugih ugovornih 
strana ugovorâ o izvedenicama budu 
uključeni u skup za pokriće u skladu s 
člankom 16. stavkom 3. dok ne dospiju 
isplate ulagateljima u pokrivene 
obveznice i drugim ugovornim stranama 
ugovorâ o izvedenicama;

16
.

„neto likvidnosni odljev” znači svi 
odljevi po isplatama koje dospijevaju na 
određeni dan, uključujući isplate glavnice
i kamata te isplate na temelju ugovorâ o 
izvedenicama u okviru programa 
pokrivenih obveznica, umanjeni za sve 
priljeve po uplatama koje dospijevaju na 
isti dan za potraživanja povezana s 
imovinom za pokriće;

17 „struktura za produljenje roka dospijeća” 
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. znači mehanizam kojim se omogućuje 
produljenje planiranog roka dospijeća 
pokrivenih obveznica za unaprijed 
određeno razdoblje i u slučaju nastupa 
određenog događaja pokretača;

18
.

„javni nadzor pokrivenih obveznica” 
znači nadzor programâ pokrivenih 
obveznica kojim se osigurava 
usklađenost sa zahtjevima koji se odnose 
na izdanje pokrivenih obveznica i njihovo
izvršavanje;

19
.

„posebni upravitelj” znači osoba ili 
subjekt imenovan radi upravljanja 
programom pokrivenih obveznica u 
slučaju insolventnosti kreditne institucije 
koja izdaje pokrivene obveznice u okviru 
tog programa, ili kada je u skladu s 
člankom 32. stavkom 1. Direktive 
2014/59/EU utvrđeno da takva kreditna 
institucija propada ili će vjerojatno 
propasti ili, u iznimnim okolnostima, 
kada relevantno nadležno tijelo utvrdi da 
je pravilno funkcioniranje te kreditne 
institucije ozbiljno ugroženo;

20
.

„sanacija” znači sanacija kako je 
definirana u članku 2. stavku 1. točki 1. 
Direktive 2014/59/EU;

21
.

„grupa” znači grupa kako je definirana u 
članku 4. stavku 1. točki 138. Uredbe 
(EU) br. 575/2013;

22
.

„javna poduzeća” znači javna poduzeća 
kako su definirana u članku 2. točki (b) 
Direktive Komisije 2006/111/EZ.
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GLAVA II.

STRUKTURNA OBILJEŽJA 
POKRIVENIH OBVEZNICA

POGLAVLJE 1.

Dvostruka zaštita i isključenost iz stečajne 
mase

Članak 4.

Dvostruka zaštita

1.   Države članice utvrđuju pravila kojima 
se ulagateljima u pokrivene obveznice i 
drugim ugovornim stranama ugovorâ o 
izvedenicama koji su u skladu s člankom 11.
daje pravo na sljedeća potraživanja:

(a
)

potraživanje prema kreditnoj instituciji 
koja izdaje pokrivene obveznice;

(b
)

u slučaju insolventnosti ili sanacije 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice, potraživanje s prednošću u 
redoslijedu naplate prema glavnici te 
svim obračunatim i budućim kamata na 
imovinu za pokriće;

(c
)

u slučaju insolventnosti kreditne 
institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice te u slučaju da se potraživanje 
s prednošću u redoslijedu naplate kako je 
navedeno u točki (b) ne može u cijelosti 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 5.
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namiriti, potraživanje prema 
insolvencijskoj masi te kreditne institucije
koje je istog reda u redoslijedu naplate 
kao i potraživanja običnih neosiguranih 
vjerovnika kreditne institucije utvrđena u 
skladu s nacionalnim propisima o 
redoslijedu naplate u redovnom postupku 
u slučaju insolventnosti.

2.   Potraživanja iz stavka 1. ograničena su 
na obveze cjelovitog plaćanja povezane s 
pokrivenim obveznicama.

3.   Za potrebe stavka 1. točke (c) ovog 
članka, u slučaju insolventnosti 
specijalizirane hipotekarne kreditne 
institucije države članice mogu utvrditi 
pravila kojima se ulagateljima u pokrivene 
obveznice i drugim ugovornim stranama 
ugovora o izvedenicama koji su u skladu s 
člankom 11. daje potraživanje koje je višeg 
reda u redoslijedu naplate od potraživanja 
običnih neosiguranih vjerovnika te 
specijalizirane hipotekarne kreditne 
institucije, koje je utvrđeno u skladu s 
nacionalnim propisima o redoslijedu naplate 
vjerovnika u redovnom postupku u slučaju 
insolventnosti, ali je nižeg reda u redoslijedu
naplate od potraživanja svih ostalih 
vjerovnika s pravom prvenstva.
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Članak 5.

Isključenost pokrivenih obveznica iz 
stečajne mase

Države članice osiguravaju da obveze 
plaćanja povezane s pokrivenim 
obveznicama ne podliježu automatskom 
ubrzanju u slučaju insolventnosti ili sanacije 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice.

POGLAVLJE 2.

Skup za pokriće i pokriće

Odjeljak I.

Prihvatljiva imovina 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 6.

Članak 6.

Prihvatljiva imovina za pokriće

1.   Države članice zahtijevaju da su 
pokrivene obveznice u svakom trenutku 
osigurane:

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 7.
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(a
)

imovinom koja je prihvatljiva u skladu s 
člankom 129. stavkom 1. Uredbe (EU) br.
575/2013, pod uvjetom da kreditna 
institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ispunjava zahtjeve iz članka 
129. stavaka od 1.a do 3. te uredbe;

(b
)

visokokvalitetnom imovinom za pokriće 
kojom se osigurava da kreditna institucija
koja izdaje pokrivene obveznice ima 
potraživanje za plaćanje kako je utvrđeno 
u stavku 2. i koja je osigurana 
kolateralima kako je utvrđeno u stavku 3.;
ili

(c
)

imovinom u obliku kredita javnim 
poduzećima ili kredita za koje ona jamče, 
podložno stavku 4. ovog članka.

2.   Potraživanje za plaćanje iz stavka 1. 
točke (b) podliježe sljedećim pravnim 
zahtjevima:

(a
)

imovina predstavlja novčano potraživanje
koje u svakom trenutku ima minimalnu 
vrijednost koja se u svakom trenutku 
može utvrditi, koje je pravno valjano i 
izvršivo, koje ne podliježe drugim 
uvjetima osim uvjeta da potraživanje 
dospijeva na budući datum i koje je 
osigurano hipotekom, teretom, založnim 
pravom ili drugim jamstvom;

(b
)

hipoteka, teret, založno pravo ili drugo 
jamstvo kojim se osigurava potraživanje 
za plaćanje izvršivi su;

(c
)

ispunjeni su svi pravni uvjeti za upis 
hipoteke, tereta, založnog prava ili 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o procjeni vrijednosti 
nekretnina (NN 78/15) članak/članci 
Članci 1. do 73. 
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jamstva kojim se osigurava potraživanje 
za plaćanje;

(d
)

hipoteka, teret, založno pravo ili jamstvo 
kojim se osigurava potraživanje za 
plaćanje omogućuju kreditnoj instituciji 
koja izdaje pokrivene obveznice da bez 
nepotrebne odgode naplati vrijednost 
potraživanja.

Države članice zahtijevaju da kreditne 
institucije koje izdaju pokrivene obveznice 
ocjenjuju izvršivosti potraživanja za plaćanje
i mogućnost realizacije kolaterala prije 
njihova uključenja u skup za pokriće.

3.   Kolaterali iz stavka 1. točke (b) moraju 
ispunjavati jedan od sljedećih zahtjeva:

(a
)

za fizičke kolaterale, da postoje standardi 
vrednovanja koji su općenito prihvaćeni 
među stručnjacima i koji su primjereni za 
dotične fizičke kolaterale i da postoji 
javni registar u kojemu se evidentiraju 
prava vlasništva nad tim fizičkim 
kolateralima i potraživanja prema tim 
kolateralima; ili

(b
)

za imovinu u obliku izloženosti, da 
sigurnost i stabilnost druge ugovorne 
strane prema izloženosti proizlazi iz 
ovlasti ubiranja poreza ili činjenice da 
podliježe kontinuiranom javnom nadzoru 
operativne pouzdanosti i financijske 
održivosti druge ugovorne strane.

11



Fizičkim kolateralima iz prvog podstavka 
točke (a) ovog stavka pridonosi se pokriću 
obveza povezanih s pokrivenom obveznicom
do iznosa glavnice za koju je upisan teret, 
zajedno sa svim prethodno upisanim 
teretima, i 70 % vrijednosti tih fizičkih 
kolaterala, ovisno o tome koji je od ta dva 
iznosa niži. Fizički kolaterali iz prvog 
podstavka točke (a) ovog stavka kojima se 
osigurava imovina kako je navedeno u 
stavku 1. točki (a) ne moraju biti u skladu s 
ograničenjem od 70 % ili s ograničenjima iz 
članka 129. stavka 1. Uredbe (EU) br. 
575/2013.

Ako, za potrebe prvog podstavka točke (a) 
ovog stavka, ne postoji javni registar za 
određene fizičke kolaterale, države članice 
mogu predvidjeti alternativni oblik 
potvrđivanja vlasništva nad tim fizičkim 
kolateralima i potraživanjâ prema tim 
fizičkim kolateralima, ako se tim oblikom 
potvrđivanja pruža zaštita koja je usporediva
sa zaštitom koju pruža javni registar u 
smislu da se njime, u skladu s pravom 
dotične države članice, zainteresiranim 
trećim stranama omogućuje pristup 
informacijama u vezi s utvrđivanjem 
opterećenih fizičkih kolaterala, 
pripisivanjem vlasništva, dokumentacijom i 
pripisivanjem opterećenjâ i izvršivošću 
založnih prava.

4.   Za potrebe stavka 1. točke (c) pokrivene 
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obveznice osigurane kreditima javnim 
poduzećima ili kreditima za koje ona jamče 
kao primarnom imovinom podliježu 
minimalnom stupnju od 10 % veće razine 
kolateralizacije i podliježu svim sljedećim 
uvjetima:

(a
)

javna poduzeća pružaju ključne javne 
usluge na temelju dozvole, ugovora o 
koncesiji ili drugog oblika ovlaštenja koje
im je dodijelilo javno tijelo;

(b
)

javna poduzeća podliježu javnom 
nadzoru;

(c
)

javna poduzeća imaju dostatne ovlasti za 
stvaranje prihoda, koje se osigurava time 
što takva javna poduzeća:

i
.

imaju dovoljno fleksibilnosti za 
prikupljanje i povećanje pristojbi, 
naknada i potraživanja za uslugu koju 
pružaju kako bi se osigurale njihova 
financijska stabilnost i održivost,

ii
.

u zamjenu za pružanje ključnih javnih 
usluga primaju dostatna bespovratna 
sredstva na zakonskoj osnovi kako bi se
osigurale njihova financijska stabilnost 
i održivost, ili

iii.sklopila su ugovor o prijenosu dobiti i 
gubitka s javnim tijelom.

5.   Države članice utvrđuju pravila o 
metodologiji i postupku za vrednovanje 
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fizičkih kolaterala kojima se osigurava 
imovina kako je navedeno u stavku 1. 
točkama (a) i (b). Tim se pravilima 
osigurava barem sljedeće:

(a
)

da za svaki fizički kolateral u trenutku 
uključivanja imovine za pokriće u skup za
pokriće postoji aktualno vrednovanje 
prema tržišnoj vrijednosti ili hipotekarnoj 
vrijednosti ili ispod nje;

(b
)

da vrednovanje provodi vrednovatelj koji 
ima potrebne kvalifikacije, sposobnosti i 
iskustvo; i

(c
)

da je vrednovatelj neovisan o postupku 
odlučivanja o kreditu, da ne uzima u obzir
špekulativne elemente pri procjeni 
vrijednosti fizičkog kolaterala i da 
evidentira vrijednost fizičkog kolaterala 
na transparentan i jasan način.

6.   Države članice zahtijevaju da kreditne 
institucije koje izdaju pokrivene obveznice 
imaju uspostavljene postupke kako bi pratile
jesu li fizički kolaterali kojima se osigurava 
imovina, kako je navedeno u stavku 1. 
točkama (a) i (b) ovog članka, odgovarajuće 
osigurani od gubitka ili štete i je li 
potraživanje osiguranja izdvojeno u skladu s 
člankom 12.

7.   Države članice zahtijevaju da kreditne 
institucije koje izdaju pokrivene obveznice 
dokumentiraju imovinu za pokriće iz stavka 
1. točaka (a) i (b) i da su njihove politike 
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kreditiranja usklađene s odredbama 
nacionalnog prava kojima se prenosi ovaj 
članak.

8.   Države članice utvrđuju pravila kojima 
se osigurava diversifikacija rizika u skupu za
pokriće u odnosu na granularnost i značajnu 
koncentraciju imovine koja nije prihvatljiva 
u skladu sa stavkom 1. točkom (a).

Članak 7.

Kolaterali koji se nalaze izvan Unije

1.   Podložno stavku 2., države članice mogu
dopustiti kreditnim institucijama koje izdaju 
pokrivene obveznice da u skup za pokriće 
uključe imovinu osiguranu kolateralima koji 
se nalaze izvan Unije.

2.   Ako dopuste uključenje imovine kako je 
navedeno u stavku 1., države članice 
osiguravaju zaštitu ulagatelja tako što od 
kreditnih institucija zahtijevaju da provjere 
ispunjavaju li ti kolaterali sve zahtjeve 
utvrđene u članku 6. Države članice 
osiguravaju da ti kolaterali nude sličnu 
razinu sigurnosti kao i kolaterali koji se 
nalaze u Uniji i osiguravaju da je realizacija 
tih kolaterala pravno izvršiva na način koji 
je s obzirom na učinak istovjetan realizaciji 
kolaterala koji se nalaze u Uniji.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nacionalna diskrecija

15



Članak 8.

Strukture za unutargrupne udružene 
pokrivene obveznice

Države članice mogu utvrditi pravila o 
upotrebi struktura za unutargrupne udružene 
pokrivene obveznice u sklopu kojih se 
pokrivene obveznice koje je izdala kreditna 
institucija koja pripada grupi („pokrivene 
obveznice unutarnjeg izdanja”) koriste kao 
imovina za pokriće za vanjsko izdanje 
pokrivenih obveznica druge kreditne 
institucije koja pripada istoj grupi 
(„pokrivene obveznice vanjskog izdanja”). 
Ta pravila uključuju barem sljedeće 
zahtjeve:

(a
)

pokrivene obveznice unutarnjeg izdanja 
prodaju se kreditnoj instituciji koja izdaje 
pokrivene obveznice vanjskog izdanja;

(b
)

pokrivene obveznice unutarnjeg izdanja 
koriste se kao imovina za pokriće u skupu
za pokriće za pokrivene obveznice 
vanjskog izdanja i bilježe se u bilanci 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 

Nije potrebno 
preuzimanje

Nacionalna diskrecija
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obveznice vanjskog izdanja;
(c
)

skup za pokriće za pokrivene obveznice 
vanjskog izdanja sadržava samo 
pokrivene obveznice unutarnjeg izdanja 
koje je izdala samo jedna kreditna 
institucija unutar grupe;

(d
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice vanjskog izdanja namjerava ih 
prodati ulagateljima u pokrivene 
obveznice izvan grupe;

(e
)

i pokrivene obveznice unutarnjeg izdanja 
i pokrivene obveznice vanjskog izdanja 
ispunjavaju uvjete za 1. stupanj kreditne 
kvalitete iz trećeg dijela glave II. 
poglavlja 2. Uredbe (EU) br. 575/2013 u 
trenutku izdavanja i osigurane su 
prihvatljivom imovinom za pokriće kako 
je navedeno u članku 6. ove Direktive;

(f
)

u slučaju prekograničnih struktura za 
unutargrupne udružene pokrivene 
obveznice, imovina za pokriće pokrivenih 
obveznica unutarnjeg izdanja u skladu je 
sa zahtjevima u pogledu prihvatljivosti i 
pokrića pokrivenih obveznica vanjskog 
izdanja.

Za potrebe prvog podstavka točke (e) ovog 
članka nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. mogu dopustiti da 
pokrivene obveznice koje ispunjavaju uvjete
za 2. stupanj kreditne kvalitete nakon 
promjene zbog koje je došlo do smanjenja 
stupnja kreditne kvalitete pokrivenih 
obveznica i dalje čine dio strukture za 
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unutargrupne udružene pokrivene obveznice,
pod uvjetom da ta nadležna tijela zaključe da
do promjene stupnja kreditne kvalitete nije 
došlo zbog kršenja zahtjevâ za odobrenje 
kako je utvrđeno u odredbama nacionalnog 
zakonodavstva kojima se prenosi članak 19. 
stavak 2. Nadležna tijela imenovana u 
skladu s člankom 18. stavkom 2. naknadno 
obavješćuju EBA-u o svakoj odluci 
donesenoj u skladu s ovim podstavkom.

Članak 9.

Zajedničko financiranje

1.   Države članice dopuštaju da se 
prihvatljiva imovina za pokriće koju je 
inicirala kreditna institucija i koju je kupila 
kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice koristi kao imovina za pokriće za 
izdavanje pokrivenih obveznica.

Države članice reguliraju takve kupnje kako 
bi osigurale da su ispunjeni zahtjevi utvrđeni
u člancima 6. i 12.

2.   Ne dovodeći u pitanje zahtjev utvrđen u 
stavku 1. drugom podstavku ovog članka, 
države članice mogu dopustiti prijenose na 
temelju ugovora o financijskom kolateralu u 
skladu s Direktivom 2002/47/EZ.

3.   Ne dovodeći u pitanje zahtjev utvrđen u 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članci 7., 8. i 11.

18



stavku 1. drugom podstavku, države članice 
također mogu dopustiti da se imovina koju 
je iniciralo poduzeće koje nije kreditna 
institucija koristi kao imovina za pokriće. 
Ako države članice iskoriste tu mogućnost, 
one zahtijevaju da kreditna institucija koja 
izdaje pokrivene obveznice ili ocijeni 
standarde za odobravanje kredita poduzeća 
koje je iniciralo imovinu za pokriće ili sama 
provede temeljitu procjenu kreditne 
sposobnosti dužnika.

Članak 10.

Sastav skupa za pokriće

Države članice osiguravaju zaštitu ulagatelja
utvrđivanjem pravila o sastavu skupova za 
pokriće. Tim se pravilima, prema potrebi, 
utvrđuju uvjeti za uključenje u skup za 
pokriće, od strane kreditnih institucija koje 
izdaju pokrivene obveznice, primarne 
imovine koja ima različite karakteristike u 
smislu strukturnih obilježja, roka trajanja ili 
profila rizičnosti.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 9.
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Članak 11.

Ugovori o izvedenicama u skupu za pokriće

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što dopuštaju da se ugovori o
izvedenicama uključe u skup za pokriće 
samo ako su ispunjeni barem sljedeći 
zahtjevi:

(a
)

ugovori o izvedenicama uključeni su u 
skup za pokriće isključivo u svrhu zaštite 
od rizika, njihov obujam prilagođava se u 
slučaju smanjenja rizika od kojeg se pruža
zaštita te ih se uklanja ako rizik od kojeg 
se pruža zaštita prestane postojati;

(b
)

ugovori o izvedenicama u dovoljnoj su 
mjeri dokumentirani;

(c
)

ugovori o izvedenicama izdvojeni su u 
skladu s člankom 12.;

(d
)

ugovori o izvedenicama ne mogu se 
raskinuti u slučaju insolventnosti ili 
sanacije kreditne institucije koja izdaje 
pokrivene obveznice;

(e
)

ugovori o izvedenicama usklađeni su s 
pravilima utvrđenima u skladu sa 
stavkom 2.

2.   Za potrebe osiguravanja usklađenosti sa 
zahtjevima navedenima u stavku 1. države 
članice utvrđuju pravila o ugovorima o 
izvedenicama u skupu za pokriće. U tim 
pravilima detaljno se utvrđuju:

(a kriteriji prihvatljivosti za drugu ugovornu 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 10.
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) stranu koja osigurava zaštitu od rizika;
(b
)

dokumentacija u vezi s ugovorima o 
izvedenicama koja se mora dostaviti.

Članak 12.

Izdvajanje imovine za pokriće

1.   Države članice utvrđuju pravila kojima 
se uređuje izdvajanje imovine za pokriće. Ta
pravila uključuju barem sljedeće zahtjeve:

(a
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice mora u svakom trenutku moći 
identificirati svu imovinu za pokriće;

(b
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice mora provesti pravno 
obvezujuće i izvršivo izdvajanje sve 
imovine za pokriće;

(c
)

sva imovina za pokriće zaštićena je od 
svih potraživanja trećih strana i nije dio 
insolvencijske mase kreditne institucije 
koja izdaje pokrivene obveznice sve dok 
se ne podmiri potraživanje s prednošću u 
redoslijedu naplate iz članka 4. stavka 1. 
točke (b).

Za potrebe prvog podstavka imovina za 
pokriće obuhvaća sve kolaterale primljene u 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članci 11., 12.
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vezi s pozicijama ugovora o izvedenicama.

2.   Izdvajanje imovine za pokriće iz stavka 
1. primjenjuje se i u slučaju insolventnosti ili
sanacije kreditne institucije koja izdaje 
pokrivene obveznice.

Članak 13.

Nadzornik skupa za pokriće

1.   Države članice mogu zahtijevati da 
kreditne institucije koje izdaju pokrivene 
obveznice imenuju nadzornika skupa za 
pokriće koji kontinuirano prati ispunjava li 
skup za pokriće zahtjeve utvrđene u 
člancima od 6. do 12. i člancima od 14. do 
17.

2.   Ako države članice iskoriste mogućnost 
predviđenu u stavku 1., one utvrđuju pravila 
koja se odnose barem na sljedeće aspekte:

(a
)

imenovanje i razrješenje nadzornika 
skupa za pokriće;

(b
)

sve kriterije prihvatljivosti za nadzornika 
skupa za pokriće;

(c
)

ulogu i dužnosti nadzornika skupa za 
pokriće, između ostalog u slučaju 
insolventnosti ili sanacije kreditne 
institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice;

(d obvezu izvješćivanja nadležnih tijela 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 13.
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) imenovanih u skladu s člankom 18. 
stavkom 2.;

(e
)

pravo na pristup informacijama 
potrebnima za obavljanje dužnosti 
nadzornika skupa za pokriće.

3.   Ako države članice iskoriste mogućnost 
predviđenu u stavku 1., nadzornik skupa za 
pokriće mora biti odvojen od kreditne 
institucije koja izdaje pokrivene obveznice i 
od revizora navedene kreditne institucije te 
neovisan o toj kreditnoj instituciji i o tom 
revizoru.

Međutim, države članice mogu dopustiti da 
nadzornik skupa za pokriće nije odvojen od 
kreditne institucije („interni nadzornik skupa
za pokriće”) ako:

(a
)

interni nadzornik skupa za pokriće 
neovisan je o postupku odlučivanja o 
kreditu kreditne institucije koja izdaje 
pokrivene obveznice;

(b
)

ne dovodeći u pitanje stavak 2. točku (a), 
države članice osiguravaju da se internog 
nadzornika skupa za pokriće ne može 
ukloniti s tog položaja nadzornika skupa 
za pokriće bez prethodnog odobrenja 
upravljačkog tijela kreditne institucije 
koja izdaje pokrivene obveznice koje 
djeluje u okviru svoje nadzorne funkcije; 
i

(c
)

prema potrebi, interni nadzornik skupa za 
pokriće ima izravan pristup upravljačkom
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tijelu koje djeluje u okviru svoje nadzorne
funkcije.

4.   Ako države članice iskoriste mogućnost 
predviđenu u stavku 1., one o tome 
obavješćuju EBA-u.

Članak 14.

Informacije za ulagatelje

1.   Države članice osiguravaju da kreditne 
institucije koje izdaju pokrivene obveznice 
pružaju informacije o svojim programima 
pokrivenih obveznica koje su dovoljno 
detaljne kako bi se ulagateljima omogućilo 
da ocijene profil i rizike tog programa i 
provedu dubinsku analizu programa.

2.   Za potrebe stavka 1. države članice 
osiguravaju da se informacije dostavljaju 
ulagateljima barem na tromjesečnoj osnovi i 
da sadržavaju sljedeće minimalne 
informacije o portfelju:

(a
)

vrijednost skupa za pokriće i 
nepodmirenih obveza koje proizlaze iz 
pokrivenih obveznica;

(b
)

popis međunarodnih identifikacijskih 
brojeva vrijednosnih papira 
(identifikacijski brojevi ISIN) za sva 
izdanja pokrivenih obveznica u okviru 
tog programa kojima je dodijeljen 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 14.
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identifikacijski broj ISIN;
(c
)

geografska distribucija i vrsta imovine za 
pokriće, visina njezinih kredita i metoda 
vrednovanja;

(d
)

pojedinosti u vezi s tržišnim rizikom, 
između ostalog kamatnim rizikom i 
valutnim rizikom, te u vezi s kreditnim 
rizicima i likvidnosnim rizicima;

(e
)

struktura imovine za pokriće i pokrivenih 
obveznica u pogledu rokova dospijeća, 
između ostalog pregled događaja 
pokretača produljenja roka dospijeća, ako 
je to primjenjivo;

(f
)

razine zahtijevanog i dostupnog pokrića, 
kao i razine zakonske, ugovorne i 
dobrovoljne veće razine kolateralizacije;

(g
)

postotak kredita kod kojih se smatra da je 
nastao status neispunjavanja obveza u 
skladu s člankom 178. Uredbe (EU) br. 
575/2013, a u svakom slučaju ako su 
krediti dospjeli više od 90 dana.

Države članice osiguravaju da se za 
pokrivene obveznice vanjskog izdanja u 
okviru strukture za unutargrupne udružene 
pokrivene obveznice, kako je navedeno u 
članku 8., ulagateljima u odnosu na sve 
pokrivene obveznice vanjskog izdanja grupe
dostavljaju informacije iz prvog podstavka 
ovog stavka ili poveznica na te informacije. 
Države članice osiguravaju da se te 
informacije dostavljaju ulagateljima barem 
na agregiranoj osnovi.
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3.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što od kreditnih institucija 
koje izdaju pokrivene obveznice zahtijevaju 
da na svojim internetskim stranicama 
objavljuju informacije koje su stavljene 
ulagateljima na raspolaganje u skladu sa 
stavcima 1. i 2. Države članice ne smiju od 
tih kreditnih institucija tražiti da te 
informacije objavljuju u papirnatom obliku.

Odjeljak II.

Zahtjevi u pogledu pokrića i likvidnosni 
zahtjevi 

Članak 15.

Zahtjevi u pogledu pokrića

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što zahtijevaju da programi 
pokrivenih obveznica u svakom trenutku 
ispunjavaju barem zahtjeve u pogledu 
pokrića utvrđene u stavcima od 2. do 8.

2.   Sve obveze koje proizlaze iz pokrivenih 
obveznica moraju biti pokrivene 
potraživanjima za plaćanje povezanima s 
imovinom za pokriće.

3.   Obveze iz stavka 2. uključuju:

(a obveze plaćanja iznosa glavnice 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 15.
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) nepodmirenih obveza koje proizlaze iz 
pokrivenih obveznica;

(b
)

obveze plaćanja svih kamata na 
nepodmirene obveze koje proizlaze iz 
pokrivenih obveznica;

(c
)

obveze plaćanja povezane s ugovorima o 
izvedenicama koji se drže u skladu s 
člankom 11.; i

(d
)

očekivane troškove u vezi s održavanjem 
i upravljanjem za likvidaciju programa 
pokrivenih obveznica.

Za potrebe prvog podstavka točke (d) države
članice mogu dozvoliti izračun paušalnog 
iznosa.

4.   Smatra se da sljedeća imovina za pokriće
pridonosi zahtjevu u pogledu pokrića:

(a) primarna imovina;
(b) zamjenska imovina;
(c
)

likvidna imovina koja se drži u skladu s 
člankom 16.; i

(d
)

potraživanja za plaćanje povezana s 
ugovorima o izvedenicama koji se drže u 
skladu s člankom 11.

Nekolateralizirana potraživanja za koja se 
smatra da je nastao status neispunjavanja 
obveza u skladu s člankom 178. Uredbe 
(EU) br. 575/2013 ne pridonose pokriću.

5.   Za potrebe stavka 3. prvog podstavka 
točke (c) i stavka 4. prvog podstavka točke 
(d) države članice utvrđuju pravila o 
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vrednovanju ugovorâ o izvedenicama.

6.   Izračunom zahtijevanog pokrića 
osigurava se da je agregirani iznos glavnice 
sve imovine za pokriće jednak ili veći od 
agregiranog iznosa glavnice nepodmirenih 
obveza koje proizlaze iz pokrivenih 
obveznica („načelo nominalnog iznosa”).

Države članice mogu dopustiti primjenu 
drugih načela izračuna pod uvjetom da ne 
dovode do višeg omjera pokrića od onog 
izračunanog na temelju načela nominalnog 
iznosa.

Države članice utvrđuju pravila za izračun 
svih kamata koje se mogu platiti u pogledu 
nepodmirenih obveza koje proizlaze iz 
pokrivenih obveznica i kamata koje se mogu
primiti u pogledu imovine za pokriće, a koja 
moraju odražavati dobra bonitetna načela u 
skladu s primjenjivim računovodstvenim 
standardima.

7.   Odstupajući od stavka 6. prvog 
podstavka države članice mogu, na način 
kojim se odražavaju dobra bonitetna načela i
u skladu s primjenjivim računovodstvenim 
standardima, dopustiti da se buduća kamatna
potraživanja od imovine za pokriće 
umanjena za buduće kamatne obveze iz 
odgovarajuće pokrivene obveznice mogu 
uzeti u obzir kako bi se kompenzirao 
eventualni nedostatak pokrića iz obveze 
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plaćanja glavnice povezane s pokrivenom 
obveznicom ako postoji uska veza kako je 
definirano u primjenjivoj delegiranoj uredbi 
donesenoj na temelju članka 33. stavka 4. 
Uredbe (EU) br. 575/2013, podložno 
sljedećim uvjetima:

(a
)

plaćanja koja su primljena tijekom roka 
trajanja imovine za pokriće i koja su 
potrebna za pokriće obveze plaćanja 
povezane s odgovarajućom pokrivenom 
obveznicom izdvojena su u skladu s 
člankom 12. ili su uključena u skup za 
pokriće u obliku imovine za pokriće iz 
članka 6. sve do dospijeća plaćanja; i

(b
)

plaćanje unaprijed imovine za pokriće 
moguće je samo korištenjem opcije 
isporuke kako je definirano u 
primjenjivoj delegiranoj uredbi donesenoj
na temelju članka 33. stavka 4. Uredbe 
(EU) br. 575/2013 ili, u slučaju 
pokrivenih obveznica koje po nominalnoj
vrijednosti može opozvati kreditna 
institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ako dužnik imovine za pokriće 
plati barem nominalni iznos opozvane 
pokrivene obveznice.

8.   Države članice osiguravaju da se izračun
imovine za pokriće i obveza temelji na istoj 
metodologiji. Države članice mogu dopustiti
primjenu drukčijih metodologija za izračun 
imovine za pokriće, s jedne strane, i obveza, 
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s druge strane, ako rezultat tih drukčijih 
metodologija izračuna nije viši omjer 
pokrića od onog izračunanog primjenom iste
metodologije za izračun i imovine za pokriće
i obveza.

Članak 16.

Zahtjev u pogledu zaštitnog sloja likvidnosti
skupa za pokriće

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što zahtijevaju da skup za 
pokriće u svakom trenutku uključuje zaštitni
sloj likvidnosti koji se sastoji od likvidne 
imovine dostupne za pokriće neto 
likvidnosnih odljeva u okviru programa 
pokrivenih obveznica.

2.   Zaštitni sloj likvidnosti skupa za pokriće 
pokriva najveći kumulativni neto likvidnosni
odljev tijekom sljedećih 180 dana.

3.   Države članice osiguravaju da se zaštitni 
sloj likvidnosti skupa za pokriće iz stavka 1. 
ovog članka sastoji od sljedećih vrsta 
imovine izdvojenih u skladu s člankom 12. 
ove Direktive:

(a
)

imovine koja ispunjava uvjete kao 
imovina 1. stupnja, 2.A stupnja ili 2.B 
stupnja u skladu s primjenjivom 
delegiranom uredbom donesenom na 
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temelju članka 460. Uredbe (EU) br. 
575/2013, koja je vrednovana u skladu s 
tom delegiranom uredbom i koju nije 
izdala kreditna institucija koja izdaje 
pokrivene obveznice, njezino matično 
društvo, osim ako je riječ o subjektu 
javnog sektora koji nije kreditna 
institucija, njezino društvo kći ili drugo 
društvo kći njezina matičnog društva ili 
sekuritizacijski subjekt posebne namjene 
s kojim je kreditna institucija usko 
povezana;

(b
)

kratkoročnih izloženosti prema kreditnim 
institucijama koje ispunjavaju uvjete za 1.
ili 2. stupanj kreditne kvalitete ili 
kratkoročnih depozita kreditnim 
institucijama koje ispunjavaju uvjete za 
1., 2. ili 3. stupanj kreditne kvalitete u 
skladu s člankom 129. stavkom 1. točkom
(c) Uredbe (EU) br. 575/2013.

Države članice mogu ograničiti vrste 
likvidne imovine koje se moraju koristiti za 
potrebe prvog podstavka točaka (a) i (b).

Države članice osiguravaju da 
nekolateralizirana potraživanja iz izloženosti
za koja se smatra da su u statusu 
neispunjavanja obveza u skladu s člankom 
178. Uredbe (EU) br. 575/2013 ne mogu 
pridonositi zaštitnom sloju likvidnosti skupa 
za pokriće.

4.   Kada kreditne institucije koje izdaju 
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pokrivene obveznice podliježu likvidnosnim
zahtjevima utvrđenima u drugim pravnim 
aktima Unije, što dovodi do preklapanja sa 
zaštitnim slojem likvidnosti skupa za 
pokriće, države članice mogu odlučiti ne 
primijeniti odredbe nacionalnog prava 
kojima se prenose stavci 1., 2. i 3. u 
razdoblju predviđenom u tim pravnim 
aktima Unije. Države članice mogu 
iskoristiti tu mogućnost samo do datuma 
početka primjene izmjene tih pravnih akata 
Unije radi uklanjanja preklapanja i 
obavješćuju Komisiju i EBA-u o korištenju 
te mogućnosti.

5.   Države članice mogu dopustiti da se 
izračun glavnice za strukture za produljenje 
roka dospijeća temelji na datumu konačnog 
dospijeća u skladu s ugovornim uvjetima 
pokrivene obveznice.

6.   Države članice mogu predvidjeti da se 
stavak 1. ne primjenjuje na pokrivene 
obveznice koje podliježu zahtjevima u 
pogledu usklađenog financiranja.
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Članak 17.

Uvjeti za strukture za produljenje roka 
dospijeća

1.   Države članice mogu dopustiti izdavanje
pokrivenih obveznica sa strukturama za 
produljenje roka dospijeća ako je zaštita 
ulagatelja osigurana barem s pomoću 
sljedećih elemenata:

(a
)

rok dospijeća može se produljiti samo uz 
uvjet nastupa objektivnih događaja 
pokretača produljenja detaljno utvrđenih 
u nacionalnom pravu, a ne slijedom 
diskrecijske odluke kreditne institucije 
koja izdaje pokrivene obveznice;

(b
)

događaji pokretači produljenja roka 
dospijeća detaljno su utvrđeni u 
ugovornim uvjetima pokrivene 
obveznice;

(c
)

informacije o strukturi u pogledu rokova 
dospijeća dostavljene ulagateljima 
dovoljne su da im se omogući da utvrde 
rizik pokrivene obveznice i sadržavaju 
detaljan opis:

i
.

događaja pokretača produljenja roka 
dospijeća;

ii
.

posljedica insolventnosti ili sanacije 
kreditne institucije koja izdaje 
pokrivene obveznice na produljenje 
roka dospijeća;

iii.uloge nadležnih tijela imenovanih u 
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skladu s člankom 18. stavkom 2. i, 
prema potrebi, posebnog upravitelja u 
pogledu produljenja roka dospijeća;

(d
)

konačni datum dospijeća pokrivene 
obveznice može se odrediti u svakom 
trenutku;

(e
)

u slučaju insolventnosti ili sanacije 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice, produljenja roka dospijeća ne 
utječu na redoslijed naplate ulagatelja u 
pokrivene obveznice niti izokreću 
redoslijed izvornog rasporeda programa 
dospijeća pokrivenih obveznica;

(f
)

produljenjem roka dospijeća ne mijenjaju 
se strukturna obilježja pokrivenih 
obveznica u smislu dvostruke zaštite kako
je navedeno u članku 4. i isključenosti iz 
stečajne mase kako je navedeno u članku 
5.

2.   Države članice koje dopuštaju izdavanje 
pokrivenih obveznica sa strukturama za 
produljenje roka dospijeća o tome 
obavješćuju EBA-u.

GLAVA III.

JAVNI NADZOR POKRIVENIH 
OBVEZNICA
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Članak 18.

Javni nadzor pokrivenih obveznica

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja propisivanjem da izdavanje 
pokrivenih obveznica podliježe javnom 
nadzoru pokrivenih obveznica.

2.   Za potrebe javnog nadzora pokrivenih 
obveznica iz stavka 1. države članice 
imenuju jedno ili više nadležnih tijela. One o
tim imenovanim tijelima obavješćuju 
Komisiju i EBA-u te navode eventualnu 
raspodjelu funkcija i dužnosti.

3.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu sa stavkom 2. 
prate izdavanje pokrivenih obveznica kako 
bi ocijenila usklađenost sa zahtjevima 
utvrđenima u odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi ova Direktiva.

4.   Države članice osiguravaju da kreditne 
institucije koje izdaju pokrivene obveznice 
registriraju sve svoje transakcije koje se 
odnose na program pokrivenih obveznica te 
da imaju uspostavljene odgovarajuće i 
primjerene dokumentacijske sustave i 
procese.

5.   Države članice također osiguravaju 
uvođenje primjerenih mjera kako bi se 
nadležnim tijelima imenovanima u skladu sa
stavkom 2. ovog članka omogućilo da 
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pribave informacije potrebne za ocjenu 
usklađenosti sa zahtjevima utvrđenima u 
odredbama nacionalnog prava kojima se 
prenosi ova Direktiva, istraže moguća 
kršenja tih zahtjeva te izreknu 
administrativne sankcije i druge 
administrativne mjere u skladu s odredbama 
nacionalnog prava kojima se prenosi članak 
23.

6.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu sa stavkom 2. 
imaju na raspolaganju stručno znanje, 
resurse, operativne kapacitete, ovlasti i 
neovisnost koji su im potrebni za obavljanje 
funkcija koje se odnose na javni nadzor 
pokrivenih obveznica.

Članak 19.

Odobrenje za programe pokrivenih 
obveznica

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što zahtijevaju ishođenje 
odobrenja za program pokrivenih obveznica 
prije izdavanja pokrivenih obveznica u 
okviru tog programa. Države članice 
dodjeljuju ovlast za izdavanje takvih 
odobrenja nadležnim tijelima imenovanima 
u skladu s člankom 18. stavkom 2.

2.   Države članice utvrđuju zahtjeve u 
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pogledu odobrenja iz stavka 1. koji 
uključuju barem sljedeće:

(a
)

odgovarajući poslovni plan kojim se 
utvrđuje izdavanje pokrivenih obveznica;

(b
)

odgovarajuće politike, postupke i 
metodologije s ciljem zaštite ulagatelja, 
koji se odnose na odobrenje, izmjenu 
uvjeta, produljenje roka otplate i 
refinanciranje kredita uključenih u skup 
za pokriće;

(c
)

rukovodstvo i osoblje zaduženo za 
program pokrivenih obveznica koje ima 
odgovarajuće kvalifikacije i znanje o 
izdavanju pokrivenih obveznica i 
upravljanju programom pokrivenih 
obveznica;

(d
)

administrativnu strukturu za skup za 
pokriće i njegov nadzor koja ispunjava 
primjenjive zahtjeve utvrđene u 
odredbama nacionalnog prava kojima se 
prenosi ova Direktiva.

Članak 20.

Javni nadzor pokrivenih obveznica u slučaju 
insolventnosti ili sanacije

1.   Nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. surađuju sa 
sanacijskim tijelom u slučaju sanacije 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice kako bi se osigurala zaštita prava 
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i interesa ulagatelja u pokrivene obveznice, 
među ostalim barem tako da se tijekom 
postupka sanacije provjerava kontinuirano i 
dobro upravljanje programom pokrivenih 
obveznica.

2.   Države članice mogu predvidjeti 
imenovanje posebnog upravitelja kako bi se 
osigurala zaštita prava i interesa ulagatelja u 
pokrivene obveznice, među ostalim barem 
tako da se tijekom potrebnog razdoblja 
provjerava kontinuirano i dobro upravljanje 
programom pokrivenih obveznica.

Ako države članice iskoriste tu mogućnost, 
mogu zahtijevati od svojih nadležnih tijela 
imenovanih u skladu s člankom 18. stavkom
2. da odobre imenovanje i razrješenje 
posebnog upravitelja. Države članice koje 
iskoriste tu mogućnost zahtijevaju barem da 
se provede savjetovanje s tim nadležnim 
tijelima u vezi s imenovanjem i razrješenjem
posebnog upravitelja.

3.   Ako države članice predvide imenovanje
posebnog upravitelja u skladu sa stavkom 2.,
one donose pravila kojima se utvrđuju 
zadaće i odgovornosti tog posebnog 
upravitelja barem u pogledu sljedećeg:

(a
)

ispunjavanja obveza povezanih s 
pokrivenim obveznicama;

(b
)

upravljanja i realizacije imovine za 
pokriće, uključujući prijenos te imovine 
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zajedno s obvezama koje proizlaze iz 
pokrivenih obveznica na drugu kreditnu 
instituciju koja izdaje pokrivene 
obveznice;

(c
)

pravnih transakcija potrebnih za pravilno 
upravljanje skupom za pokriće, 
kontinuiranog praćenja pokrića obveza 
povezanih s pokrivenim obveznicama, 
pokretanja postupaka s ciljem povratka 
imovine u skup za pokriće i prijenosa 
preostale imovine u insolvencijsku masu 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice nakon što su sve obveze koje 
proizlaze iz pokrivenih obveznice 
ispunjene.

Za potrebe prvog podstavka točke (c) države
članice mogu dopustiti rad posebnog 
upravitelja u slučaju insolventnosti kreditne 
institucije koja izdaje pokrivene obveznice, 
u okviru odobrenja koje ima ta kreditna 
institucija i podložno istim operativnim 
zahtjevima.

4.   Za potrebe postupka insolventnosti ili 
sanacije države članice osiguravaju 
koordinaciju i razmjenu informacija između 
nadležnih tijela imenovanih u skladu s 
člankom 18. stavkom 2., posebnog 
upravitelja, ako je imenovan, i u slučaju 
sanacije, sanacijskog tijela.
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Članak 21.

Izvješćivanje nadležnih tijela

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što od kreditnih institucija 
koje izdaju pokrivene obveznice zahtijevaju 
da nadležnim tijelima imenovanima u skladu
s člankom 18. stavkom 2. dostavljaju 
informacije utvrđene u stavku 2. o 
programima pokrivenih obveznica. To 
izvješćivanje provodi se redovito kao i na 
zahtjev tih nadležnih tijela. Države članice 
utvrđuju pravila o učestalosti tog redovitog 
izvješćivanja.

2.   Obvezama izvješćivanja koje se moraju 
utvrditi u skladu sa stavkom 1. zahtijeva se 
da informacije koje se moraju dostavljati 
uključuju barem informacije o sljedećem:

(a
)

prihvatljivosti imovine i zahtjevima u 
pogledu skupa za pokriće u skladu s 
člancima od 6. do 11.;

(b
)

izdvajanju imovine za pokriće u skladu s 
člankom 12.;

(c
)

kada je to primjenjivo, načinu rada 
nadzornika skupa za pokriće u skladu s 
člankom 13.;

(d
)

zahtjevima u pogledu pokrića u skladu s 
člankom 15.;

(e
)

zaštitnom sloju likvidnosti skupa za 
pokriće u skladu s člankom 16.;

(f
)

kada je to primjenjivo, uvjetima za 
strukture za produljenje roka dospijeća u 
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skladu s člankom 17.

3.   Države članice utvrđuju pravila o 
informacijama koje u skladu sa stavkom 2., 
u slučaju insolventnosti ili sanacije kreditne 
institucije koja izdaje pokrivene obveznice, 
nadležnim tijelima imenovanima u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. moraju pružati 
kreditne institucije koje izdaju pokrivene 
obveznice.

Članak 22.

Ovlasti nadležnih tijela za potrebe javnog 
nadzora pokrivenih obveznica

1.   Države članice osiguravaju zaštitu 
ulagatelja tako što nadležnim tijelima 
imenovanima u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. dodjeljuju sve ovlasti u pogledu 
nadzora, istraga i izricanja sankcija koje su 
potrebne za obavljanje zadaće javnog 
nadzora pokrivenih obveznica.

2.   Ovlasti iz stavka 1. uključuju barem 
sljedeće:

(a
)

ovlast za izdavanje ili odbijanje odobrenja
u skladu s člankom 19.;

(b
)

ovlast za redovito preispitivanje programa
pokrivenih obveznica s ciljem ocjene 
usklađenosti s odredbama nacionalnog 
prava kojima se prenosi ova Direktiva;

(c ovlast za provedbu izravnog i neizravnog 
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) nadzora;
(d
)

ovlast za izricanje administrativnih 
sankcija i drugih administrativnih mjera u
skladu s odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi članak 23.;

(e
)

ovlast za donošenje i provedbu nadzornih 
smjernica o izdavanju pokrivenih 
obveznica.

Članak 23.

Administrativne sankcije i druge 
administrativne mjere

1.   Ne dovodeći u pitanje pravo država 
članica da predvide kaznene sankcije, države
članice utvrđuju pravila o odgovarajućim 
administrativnim sankcijama i drugim 
administrativnim mjerama koje se 
primjenjuju barem u sljedećim situacijama:

(a
)

kreditna institucija ishodila je odobrenje 
za program pokrivenih obveznica na 
temelju lažnih navoda ili na drugi 
nezakonit način;

(b
)

kreditna institucija više ne ispunjava 
uvjete na temelju kojih je izdano 
odobrenje za program pokrivenih 
obveznica;

(c
)

kreditna institucija izdaje pokrivene 
obveznice, a nije ishodila odobrenje u 
skladu s odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi članak 19.;

(d
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ne ispunjava zahtjeve utvrđene
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u odredbama nacionalnog prava kojima 
se prenosi članak 4.;

(e
)

kreditna institucija izdaje pokrivene 
obveznice koje nisu u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u odredbama 
nacionalnog prava kojima se prenosi 
članak 5.;

(f
)

kreditna institucija izdaje pokrivene 
obveznice koje nisu kolateralizirane u 
skladu s odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi članak 6.;

(g
)

kreditna institucija izdaje pokrivene 
obveznice koje su kolateralizirane 
imovinom koja se nalazi izvan Unije 
kršeći pritom zahtjeve utvrđene u 
odredbama nacionalnog prava kojima se 
prenosi članak 7.;

(h
)

kreditna institucija kolateralizira 
pokrivene obveznice u okviru strukture za
unutargrupne udružene pokrivene 
obveznice kršeći pritom zahtjeve 
utvrđene u odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi članak 8.;

(i
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ne ispunjava uvjete za 
zajedničko financiranje utvrđene u 
odredbama nacionalnog prava kojima se 
prenosi članak 9.;

(j
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ne ispunjava zahtjeve u 
pogledu sastava skupa za pokriće utvrđene
u odredbama nacionalnog prava kojima se
prenosi članak 10.;

(k kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
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) obveznice ne ispunjava zahtjeve u 
pogledu ugovorâ o izvedenicama u skupu 
za pokriće utvrđene u odredbama 
nacionalnog prava kojima se prenosi 
članak 11.;

(l
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ne ispunjava zahtjeve u 
pogledu izdvajanja imovine za pokriće u 
skladu s odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi članak 12.;

(m
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ne dostavlja informacije ili 
dostavlja nepotpune ili netočne 
informacije kršeći pritom odredbe 
nacionalnog prava kojima se prenosi 
članak 14.;

(n
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice opetovano ili kontinuirano ne 
uspijeva osigurati zaštitni sloj likvidnosti 
skupa za pokriće kršeći pritom odredbe 
nacionalnog prava kojima se prenosi 
članak 16.;

(o
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice sa strukturama za produljenje 
roka dospijeća ne ispunjava uvjete za 
strukture za produljenje roka dospijeća 
utvrđene u odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi članak 17.;

(p
)

kreditna institucija koja izdaje pokrivene 
obveznice ne dostavlja informacije ili 
dostavlja nepotpune ili netočne 
informacije o svojim obvezama kršeći 
pritom odredbe nacionalnog prava kojima
se prenosi članak 21. stavak 2.
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Države članice mogu odlučiti da ne predvide
administrativne sankcije ili druge 
administrativne mjere za kršenja koja 
podliježu kaznenim sankcijama prema 
njihovu nacionalnom pravu. U tom slučaju 
države članice priopćavaju Komisiji 
relevantne odredbe kaznenog prava.

2.   Sankcije i mjere iz stavka 1. moraju biti 
djelotvorne, proporcionalne i odvraćajuće i 
uključivati barem sljedeće:

(a
)

oduzimanje odobrenja za program 
pokrivenih obveznica;

(b
)

javnu objavu identiteta fizičke ili pravne 
osobe i prirode kršenja u skladu s 
člankom 24.;

(c
)

nalog kojim se od fizičke ili pravne osobe
zahtijeva da prestane s takvim 
postupanjem i da takvo postupanje više ne
ponovi;

(d) administrativne novčane kazne.

3.   Države članice osiguravaju i djelotvornu 
provedbu sankcija i mjera iz stavka 1.

4.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. pri određivanju vrste 
administrativnih sankcija ili drugih 
administrativnih mjera i iznosa 
administrativnih novčanih kazni uzmu u 
obzir sve sljedeće okolnosti, prema potrebi:
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(a) težinu i trajanje kršenja;
(b
)

stupanj odgovornosti fizičke ili pravne 
osobe odgovorne za kršenje;

(c
)

financijsku snagu fizičke ili pravne osobe 
odgovorne za kršenje, među ostalim 
upućivanjem na ukupni promet pravne 
osobe ili godišnji dohodak fizičke osobe;

(d
)

značaj dobiti ili gubitaka koje je fizička 
ili pravna osoba odgovorna za kršenje 
ostvarila odnosno izbjegla zbog povrede, 
u mjeri u kojoj je tu dobit ili te gubitke 
moguće utvrditi;

(e
)

gubitke koje su zbog kršenja pretrpjele 
treće strane, u mjeri u kojoj je te gubitke 
moguće utvrditi;

(f
)

razinu suradnje fizičke ili pravne osobe 
odgovorne za kršenje s nadležnim tijelima
imenovanima u skladu s člankom 18. 
stavkom 2.;

(g
)

sva prethodna kršenja koje je počinila 
fizička ili pravna osoba odgovorna za 
kršenje;

(h
)

sve stvarne ili moguće sistemske 
posljedice kršenja.

5.   Kada se odredbe iz stavka 1. primjenjuju
na pravne osobe, države članice osiguravaju 
i da nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. primjenjuju 
administrativne sankcije i druge 
administrativne mjere utvrđene u stavku 2. 
ovog članka na članove upravljačkog tijela i 
druge osobe koje su prema nacionalnom 
pravu odgovorne za kršenje.
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6.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. prije donošenja odluke o 
izricanju administrativnih sankcija ili drugih 
administrativnih mjera utvrđene u stavku 2. 
pruže dotičnoj fizičkoj ili pravnoj osobi 
priliku da bude saslušana. Iznimke od prava 
na saslušanje mogu se primijeniti za 
donošenje tih drugih administrativnih mjera 
ako je potrebno hitno djelovanje kako bi se 
spriječili znatni gubici trećih strana ili znatna
šteta za financijski sustav. U tom slučaju 
dotična osoba dobiva priliku da bude 
saslušana što je prije moguće nakon 
donošenja administrativne mjere te se ta 
mjera preispituje ako je to potrebno.

7.   Države članice osiguravaju da su sve 
odluke kojima se izriču administrativne 
sankcije ili druge administrativne mjere 
utvrđene u stavku 2. propisno obrazložene i 
da se protiv njih može podnijeti žalba.

Članak 24.

Objava administrativnih sankcija i drugih 
administrativnih mjera

1.   Države članice osiguravaju da odredbe 
nacionalnog prava kojima se prenosi ova 
Direktiva sadržavaju pravila kojima se 
zahtijeva da se administrativne sankcije i 

Članak 4.

 

U  članku  66.  u  stavku  9.  u  prvoj
rečenici  riječ:  „tijekom“  zamjenjuje
se riječju: „najmanje“.

U  drugoj  rečenici  iza  riječi:
„podataka“ briše se zarez i riječi: „ali
ne duže od pet godina“.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o upravnim sporovima 
(NN 20/10, 143/12, 152/14, 94/16, 29/17, 
110/21) članak/članci Članak 62. i članak 
71. stavak 3. 
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druge administrativne mjere objavljuju bez 
nepotrebne odgode na službenim 
internetskim stranicama nadležnih tijela 
imenovanih u skladu s člankom 18. stavkom
2. Ista obveza primjenjuje se ako pojedina 
država članica odluči predvidjeti kaznene 
sankcije u skladu s člankom 23. stavkom 1. 
drugim podstavkom.

2.   Pravilima donesenima na temelju stavka 
1. zahtijeva se objava barem svih odluka na 
koje se nije moguće žaliti ili na koje se više 
nije moguće žaliti i koje su izrečene zbog 
kršenja odredaba nacionalnog prava kojima 
se prenosi ova Direktiva.

3.   Države članice osiguravaju da takva 
objava sadržava informacije o vrsti i prirodi 
kršenja i identitetu fizičke ili pravne osobe 
kojoj je sankcija ili mjera izrečena. Podložno
stavku 4., države članice također osiguravaju
da se te informacije objavljuju bez 
nepotrebne odgode nakon što je adresat 
obaviješten o toj sankciji ili mjeri, kao i o 
objavi odluke kojom se izriče ta sankcija ili 
mjera na službenim internetskim stranicama 
nadležnih tijela imenovanih u skladu s 
člankom 18. stavkom 2.

4.   Ako države članice dopuste objavu 
odluke o izricanju sankcija ili drugih mjera 
protiv kojih je u tijeku žalba, nadležna tijela 
imenovana u skladu s člankom 18. stavkom 
2. na svojim službenim internetskim 

Iza  stavka  9.  dodaje  se  novi  stavak
10. koji glasi:

„(10)  U  skladu  s  odredbama  o
rehabilitaciji  u  smislu  zakona kojim
se  uređuje  prekršajni  postupak,
Agencija  će  istekom  roka  od  tri
godine  od  dana  pravomoćnosti
odluke  o  prekršaju  sa  svojih
internetskih  stranica  ukloniti  osobne
podatke  u  smislu  zakona  kojim  se
uređuje zaštita osobnih podataka, a iz
kojih bi bilo moguće utvrditi identitet
počinitelja prekršaja.“.

Dosadašnji stavak 10. postaje stavak
11.

- Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 66.
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stranicama bez nepotrebne odgode također 
objavljuju informacije o statusu te žalbe i 
njezinu ishodu.

5.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. odluke o izricanju sankcija ili 
mjera objavljuju anonimno i u skladu s 
nacionalnim pravom u svakoj od sljedećih 
situacija:

(a
)

ako je sankcija ili mjera izrečena fizičkoj 
osobi i ako se ustanovilo da je objava 
osobnih podataka neproporcionalna;

(b
)

ako bi objava ugrozila stabilnost 
financijskih tržišta ili kaznenu istragu 
koja je u tijeku;

(c
)

ako bi objava prouzročila 
neproporcionalnu štetu uključenim 
kreditnim institucijama ili fizičkim 
osobama, u mjeri u kojoj je to moguće 
utvrditi.

6.   Ako država članica objavi anonimnu 
odluku o izricanju sankcije ili mjere, može 
dopustiti da se odgodi objava relevantnih 
podataka.

7.   Države članice osiguravaju i objavu svih 
pravomoćnih sudskih odluka kojima se 
poništava odluka o izricanju sankcije ili 
mjere.

8.   Države članice osiguravaju da svaka 
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objava iz stavaka od 2. do 6. bude dostupna 
na službenim internetskim stranicama 
nadležnih tijela imenovanih u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. tijekom barem pet 
godina od datuma objave. Osobne podatke 
sadržane u objavi zadržava se na službenim 
internetskim stranicama samo tijekom 
razdoblja koje je potrebno i u skladu s 
primjenjivim pravilima o zaštiti osobnih 
podataka. To razdoblje zadržavanja određuje
se uzimajući u obzir rokove zastare 
predviđene u zakonodavstvu dotičnih država
članica, ali u svakom slučaju ono ne smije 
biti dulje od deset godina.

9.   Nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. obavješćuju EBA-u 
o svim izrečenim administrativnim 
sankcijama i drugim administrativnim 
mjerama, između ostalog o svim žalbama 
podnesenima protiv tih sankcija i mjera te 
ishodu tih žalbi, prema potrebi. Države 
članice osiguravaju da ta nadležna tijela 
dobiju informacije i pojedinosti o 
pravomoćnoj presudi u vezi sa svakom 
izrečenom kaznenom sankcijom koje ta 
nadležna tijela moraju dostaviti i EBA-i.

10.   EBA vodi središnju bazu podataka o 
administrativnim sankcijama i drugim 
administrativnim mjerama o kojima je 
obaviještena. Ta je baza podataka dostupna 
samo nadležnim tijelima imenovanima u 
skladu s člankom 18. stavkom 2. i ažurira se 
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na temelju informacija koje nadležna tijela 
dostavljaju u skladu sa stavkom 9. ovog 
članka.

Članak 25.

Obveze suradnje

1.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. blisko surađuju s nadležnim 
tijelima koja provode opći nadzor kreditnih 
institucija u skladu s relevantnim pravom 
Unije primjenjivim na te institucije i sa 
sanacijskim tijelom u slučaju sanacije 
kreditne institucije koja izdaje pokrivene 
obveznice.

2.   Države članice također osiguravaju da 
nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. međusobno blisko 
surađuju. Ta suradnja uključuje međusobno 
pružanje svih informacija koje su relevantne 
za obavljanje nadzornih zadaća drugog 
nadležnog tijela u skladu s odredbama 
nacionalnog prava kojima se prenosi ova 
Direktiva.

3.   Za potrebe stavka 2. druge rečenice ovog
članka države članice osiguravaju da 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 53.
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nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. dostavljaju sljedeće:

(a
)

sve relevantne informacije na zahtjev 
nekog drugog nadležnog tijela 
imenovanog u skladu s člankom 18. 
stavkom 2.; i

(b
)

na vlastitu inicijativu, sve bitne 
informacije drugim nadležnim tijelima 
imenovanima u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. u drugim državama 
članicama.

4.   Države članice također osiguravaju da 
nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. za potrebe ove 
Direktive surađuju s EBA-om ili, prema 
potrebi, s europskim nadzornim tijelom 
(Europsko nadzorno tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), osnovanim 
Uredbom (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća (18).

5.   Za potrebe ovog članka informacije se 
smatraju bitnima ako bi mogle bitno utjecati 
na ocjenu izdanja pokrivenih obveznica u 
drugoj državi članici.
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Članak 26.

Zahtjevi u pogledu objava

1.   Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. na svojim službenim 
internetskim stranicama objavljuju sljedeće 
informacije:

(a
)

tekstove svojih nacionalnih zakona, 
drugih propisa i općih smjernica 
donesenih u vezi s izdavanjem pokrivenih
obveznica;

(b
)

popis kreditnih institucija kojima je 
odobreno izdavanje pokrivenih 
obveznica;

(c
)

popis pokrivenih obveznica koje imaju 
pravo koristiti oznaku „europska 
pokrivena obveznica” i popis pokrivenih 
obveznica koje imaju pravo koristiti 
oznaku „europska pokrivena obveznica 
(Premium)”.

2.   Informacije koje se objavljuju u skladu 
sa stavkom 1. moraju biti dostatne kako bi se
omogućila smislena usporedba pristupâ 
nadležnih tijela različitih država članica koja
su imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. Te se informacije ažuriraju kako 
bi se uzele u obzir sve promjene.

3.   Nadležna tijela imenovana u skladu s 
člankom 18. stavkom 2. obavješćuju EBA-u 
na godišnjoj osnovi o popisu kreditnih 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 54.
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institucija iz stavka 1. točke (b) i popisima 
pokrivenih obveznica iz stavka 1. točke (c).

GLAVA IV.

OZNAČIVANJE

Članak 27.

Označivanje

1.   Države članice osiguravaju da se oznaka 
„europska pokrivena obveznica” i njezin 
službeni prijevod na sve službene jezike 
Unije koriste samo za pokrivene obveznice 
koje ispunjavaju zahtjeve utvrđene u 
odredbama nacionalnog prava kojima se 
prenosi ova Direktiva.

2.   Države članice osiguravaju da se oznaka 
„europska pokrivena obveznica (Premium)” 
i njezin službeni prijevod na sve službene 
jezike Unije koriste samo za pokrivene 
obveznice koje ispunjavaju zahtjeve 
utvrđene u odredbama nacionalnog prava 
kojima se prenosi ova Direktiva i koje 
ispunjavaju zahtjeve iz članka 129. Uredbe 
(EU) br. 575/2013, kako je izmijenjen 
Uredbom (EU) 2019/2160 Europskog 
parlamenta i Vijeća (19).

GLAVA V.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 67.

54



IZMJENE DRUGIH DIREKTIVA

Članak 28.

Izmjena Direktive 2009/65/EZ

Članak 52. stavak 4. Direktive 2009/65/EZ 
mijenja se kako slijedi:

1.prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„4
.

Države članice mogu povisiti 
ograničenje od 5 % utvrđeno u stavku 
1. prvom podstavku na najviše 25 % 
ako su obveznice izdane prije 8. srpnja 
2022. i ako su ispunjavale zahtjeve 
utvrđene u ovom stavku, kako se 
primjenjuje na datum njihova 
izdavanja, ili ako se na obveznice 
primjenjuje definicija pokrivenih 
obveznica iz članka 3. točke 1. 
Direktive (EU) 2019/2162 Europskog 
parlamenta i Vijeća   (*1).

(*1)  Direktiva (EU) 2019/2162 
Europskog parlamenta i Vijeća od od 27. 
studenoga 2019. o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 

Nije potrebno 
preuzimanje

Nacionalna diskrecija
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obveznica i izmjeni direktiva 2009/65/EZ i
2014/59/EU (SL L 328, 18.12.2019., str. 
29.).”;"

2. treći podstavak briše se.

Članak 29.

Izmjena Direktive 2014/59/EU

U članku 2. stavku 1. Direktive 2014/59/EU 
točka 96. zamjenjuje se sljedećim:

„96
.

‚,pokrivena obveznica‘ znači pokrivena 
obveznica kako je definirana u članku 3.
točki 1. Direktive (EU) 2019/2162 
Europskog parlamenta i Vijeća   (*2) ili, 
u pogledu instrumenta koji je izdan prije
8. srpnja 2022., obveznica kako je 
navedeno u članku 52. stavku 4. 
Direktive 2009/65/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća   (*3), kako se 
primjenjuje na datum njezina izdavanja;

GLAVA VI.

ZAVRŠNE ODREDBE

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o sanaciji kreditnih 
institucija i investicijskih društava (NN 
146/2020) članak/članci članak 4.
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Članak 30.

Prijelazne mjere

1.   Države članice osiguravaju da pokrivene
obveznice koje su izdane prije 8. srpnja 
2022., koje ispunjavaju zahtjeve utvrđene u 
članku 52. stavku 4. Direktive 2009/65/EZ, 
kako se primjenjuje na datum njihova 
izdavanja, ne podliježu zahtjevima 
utvrđenima u člancima od 5. do 12. i 
člancima 15., 16., 17. i 19. ove Direktive, 
već se do svojeg roka dospijeća mogu i dalje
nazivati pokrivenim obveznicama u skladu s 
ovom Direktivom.

Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imenovana u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. ove Direktive prate usklađenost 
pokrivenih obveznica izdanih prije 8. srpnja 
2022. sa zahtjevima utvrđenima u članku 52.
stavku 4. Direktive 2009/65/EZ, kako se 
primjenjuje na datum njihova izdavanja, kao
i sa zahtjevima ove Direktive, u mjeri u 
kojoj su primjenjivi u skladu s prvim 
podstavkom ovog stavka.

2.   Države članice mogu primjenjivati 
podstavak 1. na stalna izdanja pokrivenih 
obveznica za koja je identifikacijski broj 
ISIN otvoren prije 8. srpnja 2022. do najviše
24 mjeseca nakon tog datuma, pod uvjetom 
da ta izdanja ispunjavaju sve sljedeće 
zahtjeve:

Nije potrebno 
preuzimanje

U Republici Hrvatskoj nije bilo 
zakonodavstva koje bi uređivalo izdavanje
pokrivenih obveznice, a kako se članak 
30. odnosi na ranije izdane pokrivene 
obveznice, nije bilo potrebe za prijelaznim
mjerama takve vrste. Obzirom da nije bilo
odgovarajućeg zakonodavstva, predviđeno
je da obveznice koje bi se zvale 
„pokrivene“ ne bi imale taj status prema 
ovom zakonu.  
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(a
)

rok dospijeća pokrivene obveznice je 
prije 8. srpnja 2027.;

(b
)

ukupna veličina izdanja stalnih izdanja 
nakon 8. srpnja 2022. ne premašuje 
dvostruku ukupnu veličinu izdanja 
nepodmirenih pokrivenih obveznica na taj
datum;

(c
)

ukupna veličina izdanja pokrivenih 
obveznica na rok dospijeća ne premašuje 
6 000 000 000 EUR ili ekvivalentni iznos 
u domaćoj valuti;

(d
)

kolaterali se nalaze u državi članici koja 
primjenjuje stavak 1. na stalna izdanja 
pokrivenih obveznica.

Članak 31.

Preispitivanja i izvješća

1.   Komisija, u bliskoj suradnji s EBA-om, 
do 8. srpnja 2024. podnosi Europskom 
parlamentu i Vijeću izvješće, te mu prema 
potrebi prilaže zakonodavni prijedlog, o 
tome može li se i na koji način za kreditne 
institucije iz trećih zemalja koje izdaju 
pokrivene obveznice i za ulagatelje u te 
pokrivene obveznice uvesti sustav 
istovjetnosti uzimajući u obzir međunarodna
kretanja u području pokrivenih obveznica, 
osobito razvoj zakonodavnih okvira u trećim
zemljama.

2.   Komisija, u bliskoj suradnji s EBA-om, 
do 8. srpnja 2025. podnosi Europskom 
parlamentu i Vijeću izvješće o provedbi ove 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
Članak 69.
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Direktive u pogledu razine zaštite ulagatelja 
i o kretanjima u pogledu izdavanja 
pokrivenih obveznica u Uniji. Izvješće 
sadržava preporuke za daljnje djelovanje. 
Izvješće sadržava informacije o:

(a
)

kretanjima u pogledu broja odobrenja za 
izdavanje pokrivenih obveznica;

(b
)

kretanjima u pogledu broja pokrivenih 
obveznica izdanih u skladu s odredbama 
nacionalnog prava kojima se prenosi ova 
Direktiva i u skladu s člankom 129. 
Uredbe (EU) br. 575/2013;

(c
)

kretanjima u pogledu imovine kojom je 
osigurano izdavanje pokrivenih 
obveznica;

(d
)

kretanjima u pogledu stupnja veće razine 
kolateralizacije;

(e
)

prekograničnim ulaganjima u pokrivene 
obveznice, između ostalog o priljevu 
ulaganja iz trećih zemalja i odljevu 
ulaganja u treće zemlje;

(f
)

kretanjima u pogledu izdavanja 
pokrivenih obveznica sa strukturama za 
produljenje roka dospijeća;

(g
)

kretanjima u pogledu rizika i koristi 
upotrebe izloženosti kako je navedeno u 
članku 129. stavku 1. Uredbe (EU) br. 
575/2013;

(h
)

funkcioniranju tržištâ pokrivenih 
obveznica.

3.   Države članice do 8. srpnja 2024. 
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dostavljaju Komisiji informacije o pitanjima 
navedenima u stavku 2.

4.   Komisija do 8. srpnja 2024., nakon 
naručivanja i dobivanja studije o procjeni 
rizika i koristi koji proizlaze iz pokrivenih 
obveznica sa strukturama za produljenje 
roka dospijeća i nakon savjetovanja s EBA-
om, donosi izvješće i podnosi tu studiju i to 
izvješće Europskom parlamentu i Vijeću te 
im prema potrebi prilaže zakonodavni 
prijedlog.

5.   Komisija do 8. srpnja 2024. donosi 
izvješće o mogućnosti uvođenja instrumenta 
„dvostruke zaštite” nazvanog „europske 
osigurane obveznice”. Komisija to izvješće 
podnosi Europskom parlamentu i Vijeću te 
mu prema potrebi prilaže zakonodavni 
prijedlog.

Članak 32.

Prenošenje

1.   Države članice do 8. srpnja 2021. donose
i objavljuju zakone i druge propise koji su 
potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One o tome odmah obavješćuju 
Komisiju.

One primjenjuju te odredbe najkasnije od 8. 
srpnja 2022.

Članak 1.

 

U  Zakonu  o  izdavanju  pokrivenih
obveznica  i  javnom  nadzoru
pokrivenih  obveznica  („Narodne
novine, broj 53/22.) članak 2. mijenja
se i glasi:

„Ovim  se  Zakonom  u  hrvatsko
zakonodavstvo  preuzimaju  sljedeći

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o izdavanju pokrivenih 
obveznica i javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (NN 53/2022) članak/članci 
članci 2. i 71.
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Kada države članice donose te odredbe, one 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili 
se na nju upućuje prilikom njihove službene 
objave. Načine tog upućivanja određuju 
države članice.

2.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst
glavnih odredaba nacionalnog prava koje 
donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva.

akti Europske unije:

1.  Direktiva  (EU)  2019/2162
Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
27.  studenoga  2019.  o  izdavanju
pokrivenih  obveznica  i  javnom
nadzoru  pokrivenih  obveznica  i
izmjeni  direktiva  2009/65/EZ  i
2014/59/EU  (SL  L  328,  18.  12.
2019.)

2.  Direktiva  (EU)  2023/2864
Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
13.  prosinca  2023.  o  izmjeni
određenih  direktiva  u  pogledu
uspostave  i  funkcioniranja
jedinstvene europske pristupne točke
(Tekst  značajan  za  EGP)  (SL  L
2023/2864, 20. 12. 2023.).“

Članak 33.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije.

Nije potrebno 
preuzimanje

Članak uređuje stupanje na snagu 
Direktive, odnosno nije ga potrebno 
izravno preuzeti. 
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Članak 34.

Adresati

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

Članak uređuje kome je Direktiva 
upućena, pa ga nije potrebno izravno 
preuzeti. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

        

1. Naziv propisa Europske unije

Direktiva  (EU)  2023/2864 Europskog parlamenta  i  Vijeća  od  13.  prosinca  2023.  o  izmjeni  određenih  direktiva  u pogledu uspostave  i
funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke

 

2. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica (II. čitanje)

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)
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Članak 1.

Izmjena Direktive 2002/87/EZ

U Direktivi 2002/87/EZ umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 30.b

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da regulirani subjekti pri javnom 
otkrivanju informacija iz članka 9. stavka 4. 
ove Direktive istodobno dostave te informacije 
tijelu za prikupljanje iz stavka 3. ovog članka 
za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*1).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i sva imena reguliranog subjekta na koji se 

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o financijskim 
konglomeratima (II. čitanje) (17.11.2025)
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. informacije odnose;
ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
reguliranog subjekta kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina reguliranog subjekta po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te 
uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od reguliranih subjekata 
zahtijevaju da ishode identifikacijsku oznaku 
pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u nadležno 
tijelo je tijelo za prikupljanje kako je definirano
u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

4.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;
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(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i provodi primjerene testove na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.

5.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 4. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 2.

Izmjena Direktive 2004/25/EZ

U Direktivi 2004/25/EZ umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 16.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o preuzimanju 
dioničkih društva (II. čitanje) 
(17.11.2025)
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1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da trgovačka društva pri objavi 
informacija iz članka 4. stavka 2. točke (c), 
članka 6. stavaka 1. i 2. i članka 9. stavka 5. 
ove Direktive istodobno dostave te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*2).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
trgovačkog društva kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina trgovačkog društva po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te 
uredbe;
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iv.industrijski sektor ili sektori gospodarskih
djelatnosti trgovačkog društva kako je 
utvrđeno u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (e) te uredbe;

v
.

vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

vi.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od trgovačkih društava 
zahtijevaju da ishode identifikacijsku oznaku 
pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 5. stavka 4. ove Direktive
na ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu svrhu 
tijelo nadležno za nadzor ponude koje je 
određeno u skladu s člankom 4. stavkom 1. ove
Direktive je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:
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(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe trgovačkog društva kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
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formata i provodi primjerene testove na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.

6.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 5. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 3.

Izmjene Direktive 2004/109/EZ

Direktiva 2004/109/EZ mijenja se kako slijedi:

1. članak 21.a briše se;
2.umeće se sljedeći članak:

„Članak 23.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. srpnja 2026. države članice 
osiguravaju da izdavatelj ili osoba koja je 
zatražila uvrštenje za trgovanje na uređenom 
tržištu bez suglasnosti izdavatelja pri objavi 
propisanih informacija iz članka 21. stavka 1.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu kapitala (NN 
126/2025) članak/članci Članak 37.
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ove Direktive istodobno dostavi te propisane 
informacije tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti 
na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki 
(ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*3).

Države članice osiguravaju da propisane 
informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije ili 
nacionalnim pravom, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. 
točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena izdavatelja na kojeg se 
informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
izdavatelja kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina izdavatelja po kategorijama 
kako su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.industrijski sektor ili sektori 
gospodarskih djelatnosti izdavatelja 
kako je utvrđeno u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (e) te uredbe;
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v.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

vi.naznaka o tome sadržavaju li 
informacije osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) 
podtočke ii. države članice od izdavatelja 
zahtijevaju da ishode identifikacijsku oznaku 
pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u službeno 
imenovani mehanizam određen u skladu s 
člankom 21. stavkom 2. ove Direktive je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 29. stavka 1. ove 
Direktive na ESAP-u od 10. srpnja 2026. U 
tu svrhu nadležno tijelo u skladu s ovom 
Direktivom je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

10



i
.

sva imena fizičke ili pravne osobe na 
koju se informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe za pravnu osobu kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li 
informacije osobne podatke.

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje propisanim 
informacijama dostavljenima u skladu sa 
stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt 
provedbenih tehničkih standarda u kojima se 
utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije, uključujući polugodišnje 
financijske izvještaje iz članka 5. 
stavka 1.;

(b
)

strukturiranje podataka i strojno čitljivi 
format koji se primjenjuje na informacije 
iz točke (a) ovoga podstavka.

Za potrebe točke (b) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno 
čitljivih formata i provodi primjerene testove 
na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
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standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s 
člankom 15. Uredbe (EU) br. 1095/2010.

6.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako 
bi osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 5. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

(*3)  Uredba (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o 
uspostavi jedinstvene europske pristupne 
točke za centralizirani pristup javno 
dostupnim informacijama koje su od važnosti
za financijske usluge, tržišta kapitala i 
održivost (SL L, 2023/2859, 20.12.2023., 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).”."

Članak 4.

Izmjena Direktive 2006/43/EZ

U Direktivi 2006/43/EZ umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 20.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o reviziji (NN 
85/2024) članak/članci Članci  64. i 83.
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1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da informacije iz članka 30.c ove 
Direktive budu dostupne na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*4). U tu svrhu nadležno tijelo u skladu
s ovom Direktivom je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. te 
uredbe.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena ovlaštenog revizora ili 
revizorskog društva na kojeg odnosno na 
koje se informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe revizorskog društva kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Države članice osiguravaju dostupnost 
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informacija iz članka 15. ove Direktive na 
ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu svrhu javni 
registar je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena ovlaštenog revizora ili 
revizorskog društva na kojeg odnosno na 
koje se informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe revizorskog društva kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.
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Članak 5.

Izmjena Direktive 2007/36/EZ

U Direktivi 2007/36/EZ umeće se sljedeće 
poglavlje:

„ Poglavlje II.b

Jedinstvena europska pristupna točka

 

Članak 14.c

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da institucionalni ulagatelji, 
upravitelji imovinom, savjetnici pri glasovanju 
i trgovačka društva pri objavi informacija iz 
članka 3.g stavka 1., članka 3.h stavaka 1. i 2., 
članka 3.j stavaka 1. i 2., članka 9.a stavka 7., 
članka 9.b stavka 5., članka 9.c stavaka 2. i 7. i 
članka 14. stavka 2. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije tijelu za prikupljanje iz 
stavka 3. ovog članka za potrebe njihove 
dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na 
temelju Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća   (*5).

Države članice osiguravaju da te informacije 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu kapitala (NN 
126/2025) članak/članci Članak 37.
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ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
institucionalnog ulagatelja, upravitelja 
imovinom, savjetnika pri glasovanju i 
trgovačkog društva kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te 
uredbe;

iv.industrijski sektor ili sektori gospodarskih
djelatnosti društva kako je utvrđeno u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(e) te uredbe;

v
.

vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

vi.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
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osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od institucionalnih ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkih društava zahtijevaju da
ishode identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u tim slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i provodi primjerene testove na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
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standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.

5.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 4. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 14.c

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da institucionalni ulagatelji, 
upravitelji imovinom, savjetnici pri glasovanju 
i trgovačka društva pri objavi informacija iz 
članka 3.g stavka 1., članka 3.h stavaka 1. i 2., 
članka 3.j stavaka 1. i 2., članka 9.a stavka 7., 
članka 9.b stavka 5., članka 9.c stavaka 2. i 7. i 
članka 14. stavka 2. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije tijelu za prikupljanje iz 
stavka 3. ovog članka za potrebe njihove 
dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na 
temelju Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu kapitala (NN 
126/2025) članak/članci Članak 37.
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parlamenta i Vijeća   (*5).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
institucionalnog ulagatelja, upravitelja 
imovinom, savjetnika pri glasovanju i 
trgovačkog društva kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te 
uredbe;

iv.industrijski sektor ili sektori gospodarskih
djelatnosti društva kako je utvrđeno u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(e) te uredbe;
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v
.

vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

vi.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od institucionalnih ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkih društava zahtijevaju da
ishode identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u tim slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
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formata i provodi primjerene testove na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.

5.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 4. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 6.

Izmjena Direktive 2009/65/EZ

U Direktivi 2009/65/EZ poglavlju IX. dodaje 
se sljedeći odjeljak:

„ODJELJAK 4.

DOSTUPNOST INFORMACIJA NA 
JEDINSTVENOJ EUROPSKOJ 
PRISTUPNOJ TOČKI

 

Članak 82.a

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o otvorenim 
investicijskim fondovima s javnom 
ponudom (13.10.2025)
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1.   Od 10. siječnja 2028. države članice 
osiguravaju da društva za upravljanje i društva 
za investicije pri objavi informacija iz 
članka 68. stavka 1. i članka 78. stavka 1. ove 
Direktive istodobno dostave te informacije 
tijelu za prikupljanje iz stavka 3. ovog članka 
za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*6).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
UCITS-a kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.veličina UCITS-a po kategorijama kako 
su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
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(c) te uredbe;
v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da UCITS ishodi 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u nadležno 
tijelo je tijelo za prikupljanje kako je definirano
u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 6. stavka 1. drugog 
podstavka ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2028. U tu svrhu nacionalno 
nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena društva za upravljanje na koje se
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe društva za upravljanje kako 
je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom
23



4. točkom (b) te uredbe;
iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 

skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 99.b stavka 1. ove 
Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 2028. U tu
svrhu nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe UCITS-a kako je utvrđena u
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.
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6.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u tim slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i provodi primjerene testove na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.

7.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 6. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.
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Članak 82.a

1.   Od 10. siječnja 2028. države članice 
osiguravaju da društva za upravljanje i društva 
za investicije pri objavi informacija iz 
članka 68. stavka 1. i članka 78. stavka 1. ove 
Direktive istodobno dostave te informacije 
tijelu za prikupljanje iz stavka 3. ovog članka 
za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*6).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
UCITS-a kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.veličina UCITS-a po kategorijama kako 
su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o otvorenim 
investicijskim fondovima s javnom 
ponudom (13.10.2025)
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skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da UCITS ishodi 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u nadležno 
tijelo je tijelo za prikupljanje kako je definirano
u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 6. stavka 1. drugog 
podstavka ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2028. U tu svrhu nacionalno 
nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena društva za upravljanje na koje se
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe društva za upravljanje kako 
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je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom
4. točkom (b) te uredbe;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 99.b stavka 1. ove 
Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 2028. U tu
svrhu nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe UCITS-a kako je utvrđena u
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.
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6.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u tim slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i provodi primjerene testove na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.

7.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 6. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.
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Članak 7.

Izmjena Direktive 2009/138/EZ

U Direktivi 2009/138/EZ umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 304.b

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da društva za osiguranje ili društva
za reosiguranje pri objavi informacija iz 
članka 51. stavka 1. i članka 256. stavka 1. ove 
Direktive istodobno dostave te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*7).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o osiguranju (II. 
čitanje) (17.11.2025)
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i
.

sva imena društva za osiguranje ili društva 
za reosiguranje na koje se informacije 
odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
društva za osiguranje ili društva za 
reosiguranje kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.veličina društva za osiguranje ili društva 
reosiguranje po kategorijama kako su 
utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da društva za 
osiguranje ili društva za reosiguranje ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Informacije iz članka 25.a ove Direktive 
dostupne su na ESAP-u od 10. siječnja 2030. U
tu svrhu EIOPA je tijelo za prikupljanje kako 
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je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859. EIOPA te informacije izvodi 
iz informacija o kojima su obavijestila 
nadležna tijela u skladu s člankom 25.a ove 
Direktive za potrebe uspostave popisa iz 
članka 25.a ove Direktive.

Te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena društva za osiguranje ili društva 
za reosiguranje na koje se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe društva za osiguranje ili 
društva za reosiguranje kako je utvrđena u
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 271. stavka 1. i 
članka 280. stavka 1. ove Direktive na ESAP-u
od 10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo
je tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
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članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena društva za osiguranje ili društva 
za reosiguranje na koje se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe društva za osiguranje ili 
društva za reosiguranje kako je utvrđena u
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

6.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., EIOPA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
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(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) EIOPA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i provodi primjerene testove na terenu.

EIOPA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1094/2010.

7.   EIOPA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 6. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 8.

Izmjena Direktive 2011/61/EU

U Direktivi 2011/61/EU umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 69.b

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

Informacije iz članka 7. stavka 5. drugog 

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o alternativnim 
investicijskim fondovima (13.10.2025)
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podstavka ove Direktive dostupne su od 
10. siječnja 2030. na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na 
temelju Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća   (*8). U tu svrhu ESMA je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena UAIF-a koji ima odobrenje za 
rad u skladu s ovom Direktivom i popis 
AIF-ova kojima taj UAIF upravlja ili 
trguje, a na koje se informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe UAIF-a koji ima odobrenje 
za rad u skladu s ovom Direktivom i popis
AIF-ova kojima taj UAIF upravlja ili 
trguje, kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.
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Članak 9.

Izmjena Direktive 2013/34/EU

U Direktivi 2013/34/EU umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 33.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2028. države članice 
osiguravaju da poduzeća iz članaka 19.a, 29.a 
i 40.a ove Direktive pri objavi izvješća 
poslovodstva, konsolidiranog izvješća 
poslovodstva, uključujući, za oba izvješća, 
informacije koje se zahtijevaju u članku 8. 
Uredbe (EU) 2020/852, kao i godišnjih 
financijskih izvještaja, konsolidiranih 
financijskih izvještaja, revizorskog izvješća, 
izvješća o provjeri, izvješćâ o održivosti u 
odnosu na poduzeća iz trećih zemalja i 
povezanog mišljenja o provjeri, izvještaja iz 
članka 40.a stavka 2. četvrtog podstavka ove 
Direktive, izvješća o plaćanjima državama te 
konsolidiranog izvješća o plaćanjima državama
iz članaka 30., 40.d i 45. ove Direktive, 
istodobno dostave te izvještaje i izvješća tijelu 
za prikupljanje iz stavka 4. ovog članka za 
potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o računovodstvu (NN 
85/2024) članak/članci 55. i 75.
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Vijeća   (*9).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije ili 
nacionalnim pravom, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. 
točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi poduzeća na koje se informacije 
odnose, te ako je poduzeće koje izvješćuje 
izuzeto poduzeće kći kako je navedeno u 
članku 29.a stavku 4. drugom podstavku, 
naziv matičnog poduzeća koje izvješćuje o 
informacijama na razini grupe;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
poduzeća i, ako je poduzeće koje 
izvješćuje izuzeto poduzeće kći kako je 
navedeno u članku 29.a stavku 4. drugom 
podstavku, ako postoji, identifikacijska 
oznaka pravne osobe matičnog poduzeća 
koje izvješćuje o informacijama na razini 
grupe kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.veličina poduzeća po kategorijama kako 
su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;
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iv.industrijski sektor ili sektori gospodarskih
djelatnosti poduzeća kako je utvrđeno u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(e) te uredbe;

v
.

vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

vi.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Ako je poduzeće dostavilo informacije iz 
stavka 1. ovog članka službeno imenovanom 
mehanizmu u skladu s člankom 23.a 
Direktive 2004/109/EZ kako bi te informacije 
bile dostupne na ESAP-u, smatra se da je to 
poduzeće ispunilo svoje obveze iz stavka 1. 
ovog članka pod uvjetom da te informacije 
ispunjavaju sve zahtjeve u pogledu 
metapodataka utvrđene u stavku 1. ovog 
članka.

3.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da poduzeća ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

4.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2028. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
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dostavljenima u skladu sa stavkom 1., 
Komisija je ovlaštena donijeti provedbene 
mjere kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

6.   Komisija po potrebi donosi smjernice kako 
bi osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 5. točkom (a) točni.

Članak 10.

Izmjena Direktive 2013/36/EU

U Direktivi 2013/36/EU umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 116.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da informacije iz članka 68. 
stavaka 1. i 2. te članka 131. stavka 12. ove 
Direktive budu dostupne na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) 

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o kreditnim 
institucijama (13.10.2025)
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uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*10). U tu svrhu nadležno tijelo ili 
imenovano tijelo je tijelo za prikupljanje kako 
je definirano u članku 2. točki 2. te uredbe.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859+;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena odnosno nazivi fizičke osobe ili 
institucije na koju se informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe institucije, kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točke 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.
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Članak 11.

Izmjena Direktive 2014/59/EU

U Direktivi 2014/59/EU umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 128.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da relevantni subjekt pri objavi 
informacija iz članka 26. stavka 1. i članka 45.i
stavka 3. ove Direktive istodobno dostavi te 
informacije relevantnom tijelu za prikupljanje 
iz stavka 3. ovog članka za potrebe njihove 
dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na 
temelju Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća   (*11).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i svi nazivi relevantnog subjekta na koji se 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o sanaciji kreditnih 
institucija i investicijskih društava (NN 
145/2024) članak/članci 1., 17.
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. informacije odnose;
ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
relevantnog subjekta kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina relevantnog subjekta po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te 
uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da subjekti ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 29. stavka 1. i 
članka 112. stavka 1. ove Direktive na ESAP-u
od 10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo
je tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 

42



ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi relevantne institucije na koju se 
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe relevantne institucije kako je
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li te 
informacije osobne podatke.

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 33.a stavka 8., članka 35. 
stavka 1., članka 83. stavka 4. i članka 112. 
stavka 1. ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2030. U tu svrhu sanacijsko tijelo 
je tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;
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(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi relevantne institucije na koju se 
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe relevantne institucije kako je
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) te uredbe;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

6.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., EBA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) EBA procjenjuje prednosti
i nedostatke različitih strojno čitljivih formata i
u tu svrhu provodi primjerene testove na 
terenu.

EBA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
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dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka, u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010.

7.   EBA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 6. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 12.

Izmjena Direktive 2014/65/EU

U Direktivi 2014/65/EU umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 87.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da investicijska društva, tržišni 
operateri ili izdavatelji pri objavi informacija iz
članka 27. stavaka 3. i 6., članka 33. stavka 3. 
točaka (c), (d) i (f) i članka 46. stavka 2. ove 
Direktive istodobno dostave te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu kapitala (NN 
126/2025) članak/članci Članak 37.
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uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*12).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi odnosno sva imena 
investicijskog društva, tržišnog operatera 
ili izdavatelja na koje se informacije 
odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
investicijskog društva, tržišnog operatera 
ili izdavatelja kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.veličina investicijskog društva, tržišnog 
operatera ili izdavatelja po kategorijama 
kako su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.
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2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da investicijska 
društva, tržišni operateri i izdavatelji ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacije iz 
članka 27. stavaka 3. i 6. te članka 33. stavka 3.
točaka (c), (d) i (f) ove Direktive na ESAP-u 
države članice do 9. siječnja 2030. imenuju 
barem jedno tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-
u.

Za potrebe dostupnosti informacija iz 
članka 46. stavka 2. ove Direktive na ESAP-u 
nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 32. stavka 2. prvog 
podstavka, članka 52. stavka 2. i članka 71. 
stavaka 1. i 2. ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;
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(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi odnosno sva imena 
investicijskog društva ili tržišnog operatera
na koje odnosno na kojeg se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe investicijskog društva ili 
tržišnog operatera kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Informacije iz članka 5. stavka 3., 
članka 18. stavka 10. četvrte rečenice i 
članka 58. stavka 1. točke (a) ove Direktive 
dostupne su na ESAP-u od 10. siječnja 2030. U
tu svrhu ESMA je tijelo za prikupljanje kako je
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi odnosno sva imena 
investicijskog društva ili tržišnog operatera
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na koje odnosno na kojeg se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe investicijskog društva ili 
tržišnog operatera kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

6.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 29. stavka 3. ove 
Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu
svrhu javni registar je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena vezanog zastupnika na kojeg se 
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe vezanog zastupnika kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
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točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;
iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 

skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

7.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i u tu svrhu provodi primjerene testove
na terenu.

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010.
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8.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 7. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 13.

Izmjena Direktive (EU) 2016/97

U Direktivi (EU) 2016/97 umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 40.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da informacije iz članka 32. 
stavaka 1. i 2. ove Direktive budu dostupne na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*13). U tu svrhu nadležno tijelo je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o osiguranju (II. 
čitanje) (17.11.2025)
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) izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena subjekta na koji se informacije 
odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe subjekta kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

Članak 14.

Izmjena Direktive (EU) 2016/2341

U Direktivi (EU) 2016/2341 umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 63.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da institucije za strukovno 
mirovinsko osiguranje pri objavi informacija iz
članka 23. stavka 2., članka 29. i članka 30. 
ove Direktive istodobno dostave te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o dobrovoljnim 
mirovinskim fondovima (27.10.2025)

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o mirovinskim 
osiguravajućim društvima (27.10.2025)
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ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*14).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi institucija za strukovno 
mirovinsko osiguranje na koje se 
informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
institucije za strukovno mirovinsko 
osiguranje kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe
(EU) 2023/2859;

iii.veličina institucije za strukovno 
mirovinsko osiguranje po kategorijama 
kako su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v naznaka o tome sadržavaju li informacije 
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. osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da institucije za 
strukovno mirovinsko osiguranje ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 48. stavka 4. ove 
Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu
svrhu nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena osobe kojoj je izrečena 
administrativna sankcija ili druga mjera na 
koju se informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe za osobu kojoj je izrečena 
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administrativna sankcija ili druga mjera 
kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., EIOPA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) EIOPA procjenjuje 
prednosti i nedostatke različitih strojno čitljivih
formata i provodi primjerene testove na terenu.

EIOPA taj nacrt provedbenih tehničkih 
standarda dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
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Uredbe (EU) br. 1094/2010.

6.   EIOPA po potrebi donosi smjernice kako bi
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 5. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

Članak 15.

Izmjena Direktive (EU) 2019/2034

U Direktivi (EU) 2019/2034 umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 44.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da investicijska društva ili matična 
društva pri objavi informacija iz članka 44. ove
Direktive istodobno dostave te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*15).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu kapitala (NN 
126/2025) članak/članci Članak 37.
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) izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi investicijskog društva ili 
matičnog društva na koje se informacije 
odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
investicijskog društva ili matičnog društva
kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859;

iii.veličina investicijskog društva ili 
matičnog društva po kategorijama kako 
su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da investicijska 
društva i matična društva ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
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jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 20. ove Direktive na 
ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu svrhu 
nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

svi nazivi investicijskog društva na koje se 
informacije odnose;

ii
.

ako postoji, identifikacijska oznaka 
pravne osobe investicijskog društva kako 
je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom
4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
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dostavljenima u skladu sa stavkom 1., EBA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) EBA procjenjuje prednosti
i nedostatke različitih strojno čitljivih formata i
u tu svrhu provodi primjerene testove na 
terenu.

EBA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010.

6.   EBA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 5. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.
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Članak 16.

Izmjena Direktive (EU) 2019/2162

U Direktivi (EU) 2019/2162 umeće se sljedeći 
članak:

„Članak 26.a

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice 
osiguravaju da kreditne institucije koje imaju 
odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica 
pri objavi informacija iz članka 14. ove 
Direktive istodobno dostave te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP)
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća   (*16).

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u 
članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 
ili, ako je to propisano pravom Unije, u 
strojno čitljivom formatu kako je definirano 
u članku 2. točki 4. te uredbe;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

Članak 3.

 

Iza  članka  55.  dodaje  se  naslov
iznad članka i članak 55.a koji glasi:

 

„Dostupnost  informacija na
jedinstvenoj europskoj pristupnoj

točki

 

Članak 55.a

 

(1)  Kreditna  institucija  koja  ima
odobrenje  za  izdavanje  pokrivenih
obveznica dužna je pri javnoj objavi
informacija  iz  članka  14.  ovoga
Zakona  istodobno  s  javnom
objavom  informacija  dostaviti  te
informacije  Agenciji  za  potrebe
njihove dostupnosti  na jedinstvenoj
europskoj  pristupnoj  točki  (ESAP)
uspostavljenoj  na  temelju  Uredbe
(EU) 2023/2859.

(2)  Kreditna  institucija  koja  ima
odobrenje  za  izdavanje  pokrivenih
obveznica  dužna  je  osigurati  da
informacije  iz  stavka  1.  ovoga
članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

U potpunosti 
preuzeto
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i
.

sva imena kreditne institucije koja ima 
odobrenje za izdavanje pokrivenih 
obveznica na koju se informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
kreditne institucije koja ima odobrenje za 
izdavanje pokrivenih obveznica kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.veličina kreditne institucije koja ima 
odobrenje za izdavanje pokrivenih 
obveznica po kategorijama kako su 
utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe;

iv.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

v
.

naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da kreditne 
institucije koje imaju odobrenje za izdavanje 
pokrivenih obveznica ishode identifikacijsku 
oznaku pravne osobe.

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem 
jedno tijelo za prikupljanje kako je definirano u
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o 
tome obavješćuju ESMA-u.

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg
se  mogu  izdvojiti  podaci  kako  je
definirano  u  članku  2.  točki  3.
Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to
propisano pravom Europske unije, u
strojno  čitljivom  formatu  kako  je
definirano  u  članku  2.  točki  4.
Uredbe (EU) 2023/2859

 

2. priloženi su im sljedeći 
metapodaci:

a) svi nazivi kreditne institucije koja
ima  odobrenje  za  izdavanje
pokrivenih  obveznica  na  koju  se
informacije odnose

b)  identifikacijska  oznaka  pravne
osobe  kreditne  institucije  koja  ima
odobrenje  za  izdavanje  pokrivenih
obveznica kako je utvrđena u skladu
s člankom 7. stavkom 4. točkom (b)
Uredbe (EU) 2023/2859

c)  veličina  kreditne  institucije  koja
ima  odobrenje  za  izdavanje
pokrivenih  obveznica  po
kategorijama  kako  su  utvrđene  u
skladu  s  člankom  7.  stavkom  4.
točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

d)  vrsta  informacija  kako  je
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informacija iz članka 24. i članka 26. stavka 1. 
točaka (b) i (c) ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(a
)

dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 
2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859;

(b
)

priloženi su im sljedeći metapodaci:

i
.

sva imena kreditne institucije koja ima 
odobrenje za izdavanje pokrivenih 
obveznica na koju se informacije odnose;

ii
.

identifikacijska oznaka pravne osobe 
kreditne institucije koja ima odobrenje za 
izdavanje pokrivenih obveznica kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4.
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859;

iii.vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te uredbe;

iv.naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke.

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikupljanje i upravljanje informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., EBA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 

klasificirana u skladu s člankom 7.
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU)
2023/2859

e)  naznaka  o  tome  sadržavaju  li
informacije osobne podatke.

 

(3) Ako kreditna institucija koja ima
odobrenje  za  izdavanje  pokrivenih
obveznica  nema  identifikacijsku
oznaku  pravne  osobe  kako  je
utvrđena  u  skladu  s  člankom  7.
stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU)
2023/2859, dužna ju je ishoditi prije
dostave  informacija  iz  stavka  1.
ovoga članka.

 

(4) Agencija je dužna osigurati da su
informacije  iz  stavka  1.  ovoga
članka  dostupne  na  jedinstvenoj
europskoj  pristupnoj  točki  (ESAP)
uspostavljenoj  na  temelju  Uredbe
(EU)  2023/2859  te  da  iste
ispunjavaju  zahtjeve  iz  stavka  2.
ovoga članka.

 

(5) Agencija je dužna osigurati da su
informacije  iz  članka  54.  stavka 1.
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u kojima se utvrđuje sljedeće:

(a
)

svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije;

(b)strukturiranje podataka u informacijama;
(c
)

koje informacije moraju biti u strojno 
čitljivom formatu i koji se strojno čitljiv 
format mora upotrijebiti u takvim 
slučajevima.

Za potrebe točke (c) EBA procjenjuje prednosti
i nedostatke različitih strojno čitljivih formata i
provodi primjerene testove na terenu.

EBA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010.

6.   EBA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u 
skladu sa stavkom 5. prvim podstavkom 
točkom (a) točni.

točaka b) i  c)  te članka 66. ovoga
Zakona  dostupne  na  jedinstvenoj
europskoj  pristupnoj  točki  (ESAP)
uspostavljenoj  na  temelju  Uredbe
(EU) 2023/2859.

 

(6)  Agencija  je  dužna  osigurati  da
informacije  iz  stavka  5.  ovoga
članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg
se  mogu  izdvojiti  podaci  kako  je
definirano  u  članku  2.  točki  3.
Uredbe (EU) 2023/2859

2.  priloženi  su  im  sljedeći
metapodaci:

a) svi nazivi kreditne institucije koja
ima  odobrenje  za  izdavanje
pokrivenih  obveznica  na  koju  se
informacije odnose

b)  identifikacijska  oznaka  pravne
osobe  kreditne  institucije  koja  ima
odobrenje  za  izdavanje  pokrivenih
obveznica kako je utvrđena u skladu
s člankom 7. stavkom 4. točkom (b)
Uredbe (EU) 2023/2859

c)  vrsta  informacija  kako  je
klasificirana u skladu s člankom 7.
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU)
2023/2859

d)  naznaka  o  tome  sadržavaju  li
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informacije osobne podatke.

 

(7)  Agencija  je,  u  smislu  ovoga
Zakona,  tijelo  za  prikupljanje  kako
je  definirano  u  članku  2.  točki  2.
Uredbe (EU) 2023/2859.“.

Prijelazna i završna odredba

 

Članak 5.

 

Agencija je dužna u roku od 30 dana
od  stupanja  na  snagu  članka  3.
ovoga Zakona obavijestiti  europsko
nadzorno  tijelo  da  je,
sukladno članku  3. ovoga  Zakona,
tijelo  za  prikupljanje  kako  je
definirano  u  članku  2.  točki  2.
Uredbe (EU) 2023/2859.

 

 Članak 6.

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga
dana  od dana  objave  u  „Narodnim
novinama“,  osim  članka  3.  ovoga
Zakona  koji  stupa  na  snagu  10.
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siječnja 2030.

Članak 17.

Prenošenje

1.   Države članice do 10. siječnja 2026. 
donose i objavljuju zakone i druge propise koji 
su potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One Komisiji odmah dostavljaju 
tekst tih mjera.

2.   Odstupajući od stavka 1. ovog članka, 
države članice do 10. srpnja 2025. donose i 
objavljuju zakone i druge propise koji su 
potrebni radi usklađivanja s člankom 3. One 
Komisiji odmah dostavljaju tekst tih mjera.

Kada države članice donose te mjere, one 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili se 
na nju upućuje prilikom njihove službene 
objave. Države članice određuju načine tog 
upućivanja.

3.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih mjera nacionalnog prava koje donesu u
području na koje se odnosi ova Direktiva.

Članak 1.

 

U  Zakonu  o  izdavanju  pokrivenih
obveznica  i  javnom  nadzoru
pokrivenih  obveznica  („Narodne
novine,  broj  53/22.)  članak  2.
mijenja se i glasi:

„Ovim  se  Zakonom  u  hrvatsko
zakonodavstvo  preuzimaju  sljedeći
akti Europske unije:

1.  Direktiva  (EU)  2019/2162
Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
27.  studenoga  2019.  o  izdavanju
pokrivenih  obveznica  i  javnom
nadzoru  pokrivenih  obveznica  i
izmjeni  direktiva  2009/65/EZ  i
2014/59/EU  (SL  L  328,  18.  12.
2019.)

2.  Direktiva  (EU)  2023/2864
Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
13.  prosinca  2023.  o  izmjeni

U potpunosti 
preuzeto
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određenih  direktiva  u  pogledu
uspostave  i  funkcioniranja
jedinstvene europske pristupne točke
(Tekst  značajan  za  EGP)  (SL  L
2023/2864, 20. 12. 2023.).“

Članak 18.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana 
od dana objave u Službenom listu Europske 
unije.

Nije potrebno 
preuzimanje

Propisano je stupanje na snagu Direktive.
Stoga se ova odredba ne preuzima u 
nacionalno zakonodavstvo. 

Članak 19.

Adresati

Ova je Direktiva upućena državama članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

Predmetna odredba ne zahtijeva 
preuzimanje u nacionalno 
zakonodavstvo.
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